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Contract details
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Item Description Delivery Date 00O UoM Gross Unit Price in RMB
00010 Standard Conference Small(per Depend on Depend on EA 190,800.00
conference call-off call-off
<180,000.00 RMB and the Cost per person < 900.00 RMB
00020 Standard Conference Medium(per Depend on Depend on EA 516,644.00
call-off call-off
conference )<487,400.00 RMB and the Cost per person < 974.80RMB
00030 Standard Conference Large (per Depend on Depend on EA 1,071,352.60
call-off call-off
conference )<1,010,710.00 RMB and the Cost per person <1263.39 RMB
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Payment Terms Other payment terms. Please refer to text.

Frame/Value Contract for Service
(Applicable to Local Supplier)
00oo0ooo/0000 OO0O00oOoOoOoooo

10 General Provisions OO 0O

1. This Frame/Value Contract for Service (Applicable to Local Supplier) (“Frame/Value Contract™) is
executed by and between BMW Automotive Trading Ltd. ('BMW China™) and Comfort International M.I1.C.E.
Service Co.,Ltd. ("Supplier™). BMW China agrees to buy and the Supplier agrees to provide the service(s)
as listed in the table above (“Services") according to the terms and conditions stipulated in the Main
Contract (as defined in Clause 2 hereof) and its appendices.
Jjooodoo/00000000000O000DO0O00Do"0O/0000"0000D0000O0O0O0ODODOOO0DOOOD™O
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BMW China and the Supplier are hereinafter collectively referred to as the "Parties", and individually
referred to as a "Party".
goddddooooooo"oo*"™oooo"oato

2. Related BMW China business department ("'BWW China Requesting Department'™) will order the Services
under this Frame/Value Contract through issuing written call-off(s) (“Call-off(s)") to the Supplier. Oral
call-off(s) shall not be valid.

doodbooooooooo"oooooooOOooO"o0oDO0ooOOdbOObOOo0O "Ooo"oooooooooao/oa
godoooooooboooooag

This Frame/Value Contract and the Call-off(s) are hereinafter collectively referred to as the "Main
Contract").
goo/0000b000D0O00ooOOo"o0oo™o

3. The Services quantity, delivery date and location for each order shall be provided in the
Call-off(s).
Joo0oooboooboooobooobooboooooo

4. Only the Services listed under this Frame/Value Contract shall be provided by the Supplier against
the Call-off(s) issued by the BMW China Requesting Department.
0J00oo00/000000000D000DO0O000DOO0O0DOO00ODODOO0DOO0OO0DOO0O0OO00OnO

5. BMW China has full discretion to unilaterally determine whether and when to issue the Call-off(s)

based on its actual demands. This Frame/Value Contract originates no claim of the Supplier for conclusion
of individual Call-off(s) for any Service provided hereunder by BMW China.
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oooooo

ooo0o0oo0o0o0d
BMW China
Automotive Tradindg
Ltd.

oo

Postal Address
oooooood
0o0o00oo0o0oooaisd
000osd2sd

28th F, No.Tower B,
Gateway Plaza
No.18 Xiaguangli
North Road, East 3rd
Ring

Chaoyang District
Beljing 100027

PR China

0o
Telephone
+86 10-84558000

0o
Fax
+86 10-84558028
oo

Internet
www.bmw.com.cn

ooo 00o0O0oo0oO0ooooooo oooo 46002179

Supplier Document Number
Comfort International M.1.C.E. oodo 2021/12/28
Service Co., Ltd. Doc. Date

oooo 2022/01/18

Print Date

oo 3 of 6

Page

goo0oo00ooo0o0oooo00oooO00oooO0o0ooo0oooooOo/000000OO00DDODODODOODOO0ODDOO
00o0ooooo/0000O00OoooOooooooo

6. The documents listed below from item (b) to (c) are appendices to the Frame/Value Contract, and
together with the Frame/Value Contract and Call-off(s)), shall constitute the integral parts of the
purchase contract between the Supplier and BMW China (“Purchase Contract™), following the sequence of a
step-down priority with respect to the construction and performance of the Purchase Contract. In the event
of any conflict among the documents, the component document with the higher priority shall prevail:
Jodo0O0bhOOdOOOcOODODOO0D0OO0O0/000000000DO0O0/000000000O0O000DOO00ODOODODOO
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(a) Main Contract

ooad

(b)  Appendix 1: General Terms and Conditions for Purchase of Goods and Services (Version 11/2021) (
"GTC™)

go1oooooooboooboobooooooz0110000000 "Oooom g

(c) Appendix 2: Final Quotation confirmed by the Parties

go0200000000000

7. The Services" specific technical requirements, service standard, implementation plans and other
details of the Services shall be included in Appendix Technical Requirements. If no Technical Requirements
is prepared, technical requirements related contents provided in BMWW China®s RFQ and technical requirements
related contents provided in the final quotation confirmed by both Parties or Supplier®s Quotation shall
apply. If the technical requirements related contents provided in the final quotation confirmed by both
Parties or those contents provided in the Supplier®s Quotation differ from the technical requirements
related contents provided in BMW China®s RFQ, these differences shall only become integral parts of the
Purchase Contract if the Supplier has highlighted and pointed out the differences in a separate document
annexed to the final quotation, obtained written prior consent from BMW China and included such differences
in Appendix Technical Requirements. The final quotation shall not include any legal terms and delivery
related terms, otherwise these terms are invalid.
JgodddddoooooooooooooooooooooobOobobobObObObOoObOObOoObOO0bO000000oooao
JgodddddoooooooooooooooooooooobOobobobObObObOoObOObOoObOO0bO000000oooao
JgodddddoooooooooooooooooooooobOobobobObObObOoObOObOoObOO0bO000000oooao
JgodddddoooooooooooooooooooooobOobobobObObObOoObOObOoObOO0bO000000oooao
JgodddddoooooooooooooooooooooobOobobobObObObOoObOObOoObOO0bO000000oooao

8. IT the Supplier concludes Purchase Contract with BWW China for the first time, it shall fill in a
vendor information form in an accurate manner as requested by BMW China, and fax this document back to BMW
China Purchasing Department and Finance Department respectively after signing it and affixing its chop on
it. Otherwise BMW China shall not be liable for any delay of payment resulting therefrom.
go0o0o0o000oOoOoO0OO0OO0OOOOO0O0DO0OO0OO0ODOO0OO0OO0ODOO0ODOOOODOODOODOOOOOOODODOOOODOOOOOO
g0o000000O0O0OO0O0ODOO0OO0OO0OO0OO0OO0OODOOODOODOODOODOODOOODOODOOOODO

9. The Supplier®s competitive capacity in certain aspects such as quality, costs and ability to deliver
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as well as the ability to maintain state-of-the-art delivery of service(s) during the entire contract term
is a precondition for conclusion of the Purchase Contract.
JgodddddoooooooooooooooooooooobOobobobObObObOoObOObOoObOO0bO000000oooao
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10. This Frame/Value Contract shall remain valid until Dec 31, 2023 unless otherwise provided in
writing by the Parties.
0000000000000 0/0000000000202301203100

11. In the event that any of the following circumstances occur, the Main Contract shall be terminated:
godoooooooboooooag

(a) The term provided in the Frame/Value Contract expires;

00/000000000000000

(b)  The accumulated total value under the Call-off(s) reaches BMW China®s target total value as
specified in the Purchase Contract;

00o0o0oobooooooboooooobooooo

(c) Other circumstances as set out by laws and regulations.

0do0ooooooooooooo

12. In addition to the early termination circumstances as set out in the GTC, BMW China shall be
entitled to early terminate this Frame/Value Contract for Service partially or wholly upon issuing a
three-month prior written notice to the Supplier.
dodddddo0ooooooooooooooobooboooobooDboOoOD3yoooooDoooDooobooOoODOoDoODOn
gooodo/0b000n000ooaoon

13.  Any amendment to the Purchase Contract shall come into force only after being confirmed (for BMW
China: confirmed by its Purchasing Department), and affixed chops or legally used the reliable electronic
signatures by the Parties. The Supplier shall ensure its authorized representative to sign or legally use
the reliable electronic signature on the amendment document.
JgodddddoooooooooooooooooooooobOobobobObObObOoObOObOoObOO0bO000000oooao
goddddooooooooooooooooobboboboooboOobbObOb0b000o0ooOoao

14.  The Purchase Contract shall be executed in two originals, and each Party holds one original (this
clause is not applicable when the Parties legally use the reliable electronic signatures to execute the
Purchase Contract).
gobddddddooooooooooooooooooooobDobObOobooOobOoObOoObODObOObO0O0oO0n

15.  The Frame/Value Contract shall become effective after the Parties affix chops or legally use the
reliable electronic signatures on the Frame/Value Contract and its appendices (excluding those appendices
executed by the Parties before signing the Frame/Value Contract). The Supplier shall ensure its authorized
representative to sign or legally use the reliable electronic signature on the Frame/Value Contract.
Jjoo/0000000000/000000D000O0000O0O0O/00D000D000O0DO0O00DOOODODODOODOO0O
000000000000 o00ooO0dDoo0ob00oo/000b00oDooobDo0ooDoOoooga
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110  Payment Provisions 0O0O0O0O

16.  Payment
oo

16.1 Unless otherwise agreed in writing by the Parties, BMW China shall only pay the price under the
Purchase Contract after the Supplier delivers all the Services to BW China according to the provisions of
the Purchase Contract and meet all the requirements as set forth in Clause 16.2 hereof. For identifying the
payment due date, deliverables made before the agreed delivery date shall be deemed as having been
delivered on the agreed delivery date.
000bO0000o00oodoooOO0oOd0ooo0ooo0oo0oo0ooDO0oDOOdObOO0bOOo0ooooDO0ooDOooDoDOooDoO/00DODie.2
0do0o0oooboooooobooooooDooobooo0oboobOo0oDooobo0ooDbooboooooooba
gooooo

16.2 For the price under each Call-off, after BW China Requesting Department confirms acceptance of the
Services according to the Purchase Contract and completion of BMW China®s internal payment approval
process, the Supplier shall issue a legally compliant invoice to BMW China. BMW China Finance Department
shall make the payment in one lump sum within 30 days upon receiving the aforementioned invoice.
JgodddddoooooooooooooooooooooobOobobobObObObOoObOObOoObOO0bO000000oooao
goddddddooooooooooooooooooooobDboboboooboobOolnoOoooooon

16.3 The Supplier shall issue and submit invoice to BW China as soon as possible within 30 days after
acceptance of Services by BW China. The invoice from the Supplier shall state all information as provided
in Clause 8 of the GTC, including without limitation the Call-off number and the SAP GR No., and the
Supplier®s name on the invoice must be the same as that on this Frame/Value Contract and the company seal
of the Supplier; otherwise BMW China shall have the right to reject the payment.
000o000oboooboooobo3o0oboo0ooooooooobooooooDooooDoooboooosogn
000000000 00o0oOoDOooDsAPO0D0DO0ODOO00O0O0OOO0ODOOooOooDOooO/00000D00DOOOOO0OOg
0dooooooobooooobooboooooo g

17. Invoices must be sent or submitted to the following personnel of BMW China :
0oooooooooooooooooog

Invoice Center, Finance Department

ooo oogd

BMW China Automotive Trading Ltd.

0ooooooooooooon

28th F, Tower B, Gateway Plaza, No. 18 Xia Guang Li North Road East Third Ring, Chaoyang District, PRC.
00000000o0oo0oooooi1sodnnoBO2sd

Post Code 100027

00O : 100027

Telephone 010-8455-3215

000D 0O 010-8455-3215
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17.1  All the prices under the Purchase Contract shall include taxes. Each Party shall pay the relevant
taxes and surcharges in accordance with the then valid tax regulations.
0do0ooooboobooooDboooooobooboooDboobooooooboao

18.  BMW China"s Tax Registration Information
ooooooooooo

Company®s name: BMW China Automotive Trading Ltd.
ooooooo@o)yoooooooo

Tax Registration Number 911100007178598671

000000 : 911100007178598671

Address: 28th F, Tower B, Gateway Plaza, No. 18 Xia Guang Li North Road East Third Ring, Chaoyang District,
PRC.

0000000000000 DO0ODO0ODODO180 00D DOBO 280
Telephone 010-84558000

0 O : 010-84558000

Bank Account: Bank of China Beijing Chaoyang Brang#™3503601

LS

oo O

0
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Name < o o™
0Dooooo 1o -:‘::,"
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No signature reouired. electronically approved
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PR China
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Telephone
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refer to payment terms
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Contract details
oo 0000 gogo oo gooo oo
Item Description Delivery Date 00O UoM Gross Unit Price in RMB
00010 Standard Conference Small(per Depend on Depend on EA 190,800.00
conference call-off call-off
<180,000.00 RMB and the Cost per person < 900.00 RMB
00020 Standard Conference Medium(per Depend on Depend on EA 516,644.00
call-off call-off
conference )<487,400.00 RMB and the Cost per person < 974.80RMB
00030 Standard Conference Large (per Depend on Depend on EA 1,071,352.60
call-off call-off
conference )<1,010,710.00 RMB and the Cost per person <1263.39 RMB
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Payment Terms Other payment terms. Please refer to text.

Frame/Value Contract for Service
(Applicable to Local Supplier)
00oo0ooo/0000 OO0O00oOoOoOoooo

10 General Provisions OO 0O

1. This Frame/Value Contract for Service (Applicable to Local Supplier) (“Frame/Value Contract™) is
executed by and between BMW Automotive Trading Ltd. ('BMW China™) and Comfort International M.I1.C.E.
Service Co.,Ltd. ("Supplier™). BMW China agrees to buy and the Supplier agrees to provide the service(s)
as listed in the table above (“Services") according to the terms and conditions stipulated in the Main
Contract (as defined in Clause 2 hereof) and its appendices.
Jjooodoo/00000000000O000DO0O00Do"0O/0000"0000D0000O0O0O0ODODOOO0DOOOD™O
Jgdo"OoooooooooobOOoooDoooobOOoo"ooo"ooooOooooooooooboOooooo/0ooag
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BMW China and the Supplier are hereinafter collectively referred to as the "Parties", and individually
referred to as a "Party".
goddddooooooo"oo*"™oooo"oato

2. Related BMW China business department ("'BWW China Requesting Department'™) will order the Services
under this Frame/Value Contract through issuing written call-off(s) (“Call-off(s)") to the Supplier. Oral
call-off(s) shall not be valid.

doodbooooooooo"oooooooOOooO"o0oDO0ooOOdbOObOOo0O "Ooo"oooooooooao/oa
godoooooooboooooag

This Frame/Value Contract and the Call-off(s) are hereinafter collectively referred to as the "Main
Contract").
goo/0000b000D0O00ooOOo"o0oo™o

3. The Services quantity, delivery date and location for each order shall be provided in the
Call-off(s).
Joo0oooboooboooobooobooboooooo

4. Only the Services listed under this Frame/Value Contract shall be provided by the Supplier against
the Call-off(s) issued by the BMW China Requesting Department.
0J00oo00/000000000D000DO0O000DOO0O0DOO00ODODOO0DOO0OO0DOO0O0OO00OnO

5. BMW China has full discretion to unilaterally determine whether and when to issue the Call-off(s)

based on its actual demands. This Frame/Value Contract originates no claim of the Supplier for conclusion
of individual Call-off(s) for any Service provided hereunder by BMW China.
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6. The documents listed below from item (b) to (c) are appendices to the Frame/Value Contract, and
together with the Frame/Value Contract and Call-off(s)), shall constitute the integral parts of the
purchase contract between the Supplier and BMW China (“Purchase Contract™), following the sequence of a
step-down priority with respect to the construction and performance of the Purchase Contract. In the event
of any conflict among the documents, the component document with the higher priority shall prevail:
Jodo0O0bhOOdOOOcOODODOO0D0OO0O0/000000000DO0O0/000000000O0O000DOO00ODOODODOO
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(a) Main Contract

ooad

(b)  Appendix 1: General Terms and Conditions for Purchase of Goods and Services (Version 11/2021) (
"GTC™)

go1oooooooboooboobooooooz0110000000 "Oooom g

(c) Appendix 2: Final Quotation confirmed by the Parties

go0200000000000

7. The Services" specific technical requirements, service standard, implementation plans and other
details of the Services shall be included in Appendix Technical Requirements. If no Technical Requirements
is prepared, technical requirements related contents provided in BMWW China®s RFQ and technical requirements
related contents provided in the final quotation confirmed by both Parties or Supplier®s Quotation shall
apply. If the technical requirements related contents provided in the final quotation confirmed by both
Parties or those contents provided in the Supplier®s Quotation differ from the technical requirements
related contents provided in BMW China®s RFQ, these differences shall only become integral parts of the
Purchase Contract if the Supplier has highlighted and pointed out the differences in a separate document
annexed to the final quotation, obtained written prior consent from BMW China and included such differences
in Appendix Technical Requirements. The final quotation shall not include any legal terms and delivery
related terms, otherwise these terms are invalid.
JgodddddoooooooooooooooooooooobOobobobObObObOoObOObOoObOO0bO000000oooao
JgodddddoooooooooooooooooooooobOobobobObObObOoObOObOoObOO0bO000000oooao
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8. IT the Supplier concludes Purchase Contract with BWW China for the first time, it shall fill in a
vendor information form in an accurate manner as requested by BMW China, and fax this document back to BMW
China Purchasing Department and Finance Department respectively after signing it and affixing its chop on
it. Otherwise BMW China shall not be liable for any delay of payment resulting therefrom.
go0o0o0o000oOoOoO0OO0OO0OOOOO0O0DO0OO0OO0ODOO0OO0OO0ODOO0ODOOOODOODOODOOOOOOODODOOOODOOOOOO
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9. The Supplier®s competitive capacity in certain aspects such as quality, costs and ability to deliver
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as well as the ability to maintain state-of-the-art delivery of service(s) during the entire contract term
is a precondition for conclusion of the Purchase Contract.
JgodddddoooooooooooooooooooooobOobobobObObObOoObOObOoObOO0bO000000oooao
gooooo

10. This Frame/Value Contract shall remain valid until Dec 31, 2023 unless otherwise provided in
writing by the Parties.
0000000000000 0/0000000000202301203100

11. In the event that any of the following circumstances occur, the Main Contract shall be terminated:
godoooooooboooooag

(a) The term provided in the Frame/Value Contract expires;

00/000000000000000

(b)  The accumulated total value under the Call-off(s) reaches BMW China®s target total value as
specified in the Purchase Contract;

00o0o0oobooooooboooooobooooo

(c) Other circumstances as set out by laws and regulations.

0do0ooooooooooooo

12. In addition to the early termination circumstances as set out in the GTC, BMW China shall be
entitled to early terminate this Frame/Value Contract for Service partially or wholly upon issuing a
three-month prior written notice to the Supplier.
dodddddo0ooooooooooooooobooboooobooDboOoOD3yoooooDoooDooobooOoODOoDoODOn
gooodo/0b000n000ooaoon

13.  Any amendment to the Purchase Contract shall come into force only after being confirmed (for BMW
China: confirmed by its Purchasing Department), and affixed chops or legally used the reliable electronic
signatures by the Parties. The Supplier shall ensure its authorized representative to sign or legally use
the reliable electronic signature on the amendment document.
JgodddddoooooooooooooooooooooobOobobobObObObOoObOObOoObOO0bO000000oooao
goddddooooooooooooooooobboboboooboOobbObOb0b000o0ooOoao

14.  The Purchase Contract shall be executed in two originals, and each Party holds one original (this
clause is not applicable when the Parties legally use the reliable electronic signatures to execute the
Purchase Contract).
gobddddddooooooooooooooooooooobDobObOobooOobOoObOoObODObOObO0O0oO0n

15.  The Frame/Value Contract shall become effective after the Parties affix chops or legally use the
reliable electronic signatures on the Frame/Value Contract and its appendices (excluding those appendices
executed by the Parties before signing the Frame/Value Contract). The Supplier shall ensure its authorized
representative to sign or legally use the reliable electronic signature on the Frame/Value Contract.
Jjoo/0000000000/000000D000O0000O0O0O/00D000D000O0DO0O00DOOODODODOODOO0O
000000000000 o00ooO0dDoo0ob00oo/000b00oDooobDo0ooDoOoooga
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110  Payment Provisions 0O0O0O0O

16.  Payment
oo

16.1 Unless otherwise agreed in writing by the Parties, BMW China shall only pay the price under the
Purchase Contract after the Supplier delivers all the Services to BW China according to the provisions of
the Purchase Contract and meet all the requirements as set forth in Clause 16.2 hereof. For identifying the
payment due date, deliverables made before the agreed delivery date shall be deemed as having been
delivered on the agreed delivery date.
000bO0000o00oodoooOO0oOd0ooo0ooo0oo0oo0ooDO0oDOOdObOO0bOOo0ooooDO0ooDOooDoDOooDoO/00DODie.2
0do0o0oooboooooobooooooDooobooo0oboobOo0oDooobo0ooDbooboooooooba
gooooo

16.2 For the price under each Call-off, after BW China Requesting Department confirms acceptance of the
Services according to the Purchase Contract and completion of BMW China®s internal payment approval
process, the Supplier shall issue a legally compliant invoice to BMW China. BMW China Finance Department
shall make the payment in one lump sum within 30 days upon receiving the aforementioned invoice.
JgodddddoooooooooooooooooooooobOobobobObObObOoObOObOoObOO0bO000000oooao
goddddddooooooooooooooooooooobDboboboooboobOolnoOoooooon

16.3 The Supplier shall issue and submit invoice to BW China as soon as possible within 30 days after
acceptance of Services by BW China. The invoice from the Supplier shall state all information as provided
in Clause 8 of the GTC, including without limitation the Call-off number and the SAP GR No., and the
Supplier®s name on the invoice must be the same as that on this Frame/Value Contract and the company seal
of the Supplier; otherwise BMW China shall have the right to reject the payment.
000o000oboooboooobo3o0oboo0ooooooooobooooooDooooDoooboooosogn
000000000 00o0oOoDOooDsAPO0D0DO0ODOO00O0O0OOO0ODOOooOooDOooO/00000D00DOOOOO0OOg
0dooooooobooooobooboooooo g

17. Invoices must be sent or submitted to the following personnel of BMW China :
0oooooooooooooooooog

Invoice Center, Finance Department

ooo oogd

BMW China Automotive Trading Ltd.

0ooooooooooooon

28th F, Tower B, Gateway Plaza, No. 18 Xia Guang Li North Road East Third Ring, Chaoyang District, PRC.
00000000o0oo0oooooi1sodnnoBO2sd

Post Code 100027

00O : 100027

Telephone 010-8455-3215

000D 0O 010-8455-3215
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17.1  All the prices under the Purchase Contract shall include taxes. Each Party shall pay the relevant
taxes and surcharges in accordance with the then valid tax regulations.
0do0ooooboobooooDboooooobooboooDboobooooooboao

18.  BMW China"s Tax Registration Information
oooooooooOoo

Company*s name: BMW China Automotive Trading Ltd.

0000000 @oO)Yoooooooo

Tax Registration Number 911100007178598671

O00DDO: 911100007178598671

Address: 28th F, Tower B, Gateway Plaza, No. 18 Xia Guang Li North Road East Third Ring, Chaoyang District,
PRC.

0000000000000 DO0ODO0ODODO180 00D DOBO 280
Telephone 010-84558000

0 O : 010-84558000

Bank Account: Bank of China Beijing Chaoyang Branch 335056019363

U000o0o00oo0O0o0ob0ooboO0o0D0O 335056019363 ‘\OMOT”/{?/\
N orgt L 177
RREN

2\
= 7 4
oo D000f 5[ 5 |l
Buyer Purchasing Mat! aQe:, 1
o0 Chunlan Lai Lanzenstiel Al dg SQ??\
Name {& /_'
oooooo ()P \E
oooooooo oo 14.01.2022 17.01.2022 y
BMW China | Date "o
Automotive Tradin
L
oo

Postal Address
oooooood
0o0o00oo0o0oooaisd

000080280 oooo
Company Seal

gobooooboooo

No signature reouired. electronically approved

28th F, No.Tower B,
Gateway Plaza
No.18 Xiaguangli
North Road, East 3rd
Ring

Chaoyang District
Beljing 100027

PR China

0o

Telephone

+86 10-84558000
oo oo

Fax
+8610-84558028 | "o
oo oo
Internet Date

www.bmw.com.cn
oo
Sign.
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General Terms and Conditions for Purchase of Goods and Services

(Version 11/ 2021)

TR T A0 IR 55— 2=k (2021 4F 11 A RRAS)

1 Scope of Application 1. FEHEHE

1.1 These General Terms and Conditions for Purchase of Goods | 1.1 A ¢ F K i % 4 F1 ik 55 19 — M 4% 2K
and Services (Version 11/2021) ( “these GTC”) shall apply to (202LFLL A IRAY (LU NARR “Z&—
the procurement of goods and services by BMW China BEXR” D EHTEY (FED RER
Automotive Trading Ltd. (“BMW China™) from a provider as SAWRAR (PR “ELFE” ) AE
is shown on the first page of the Main Contract (the G R E R R E CR AR “ e[
“Supplier”). BMW China and the Supplier are hereinafter B TS IR . B
collectively referred to as “the Parties”, and individually “a FEAMENE LT & “XF” , B
Party”. “—F7
The goods provided in the above paragraph are hereinafter HIAKPTR TR N AR “BeM” « NI
referred to as the “Goods™; for clarity, such Goods do not W, ZERMABIEHTHERE 7 EM
include the production materials/parts to be used for JE AL B 225 A Bl F T 2H % PR AT 4R 1
assembling the series vehicles or the motor vehicle parts. The TR AT PTIR RS RRR “HRSE .
services provided in the above paragraph are hereinafter BYMERSE LTI AW “B/YIRS”
referred to as the “Services”. Goods and Services are WYRS I R “TWE” .
hereinafter collectively referred to as the “Goods/Services”,
and purchase of the Goods/Services is hereinafter referred to
as a “Project”.

2 Conclusion and Integral Parts of the Purchase Contract | 2. ¥WERIKIT M 5K

2.1 The contract for the procurement of Goods/Services | 2.1 A KK HEYIREZTIERE CRFR “F
(“Purchase Contract™), shall be concluded by a written one- WER” ) MiETFEDHE KR EAE
time-buy purchase order or a call-off under a value /frame — MR VT B B B HE SR 5 [F) TR
contract (purchase order and call-off(s) hereinafter (A5 T HR W B R TT BT ER D B DL
collectively referred to as the “Order””) from BMW China and BFN CATER” D R RIE A R 2
the corresponding acceptance by the Supplier. KAT L.
A call-off is the declaration on the part of BMW China made IR RS E— T 5 T A BN
to the Supplier based on the executed value/frame contract M AL/ 22 G (7] 1) 46 B 7 A HE T VF 48 3G
which specifies the quantity of the Goods/Services to be B BRI S5 (A0 i . 28 B Hb i R 22 1
supplied, delivery location and delivery time. IR [R] P SCAF
If the Supplier confirms the Order in deviation from the Order WIRBER R T AT R S R E K
offered by BMW China, these differences shall only apply if HIAT A E R, S EFUNEE
and in as far as BMW China expressly agrees to them in I e R B A O 1D () R P 15 L R R Py
writing. W,
One-time-buy purchase order or value/frame contract and its KA E LA UK 1 — R
call-off(s) issued by BMW China in writing hereinafter VTR B AN (B HE BE A [R) B L HR g B2 DA
referred to as the “Main Contract”. TEHEAR”

22 In addition to these GTC and depending on the | 22 BRA—REEKI, T H LR EDIR

Goods/Services concerned, various special terms and
conditions such as Special Terms and Conditions for Purchase
of Onsite Outsourcing Services, Special Terms and
Conditions for Purchase of Training Services etc. (the
“STC(s)”) may also be executed. In the event of any conflict,
the provisions of the STC(s) shall prevail over the provisions
of these GTC.

%5, BMERRIRE AN REFR EEE, B
A0 5% TSR SN ELBE 377 IR 55 (IR IR 2%
R R R S R IR S SE CRAR
RPERZAK” ) o WAFLEMNR, REBRSK
B E B 4 005 T A& — Bk 1 4

=3
o

e
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2.3

Unless otherwise agreed, the version of these GTC and STC(s)
in force at the time of the contract conclusion shall be an
integral part of the Purchase Contract. BMW China reserves
the right to revise the current version of these GTC and
STC(s), and issue new versions. BMW China shall deliver the
revised version to the Supplier, and the Supplier shall confirm
the contents or provide feedback in writing within 5 working
days upon receiving it, otherwise it shall be regarded as the
Supplier’s acceptance of the revised version.

2.3

AR B, R—RRERNRERER
15K A [B) VT SIS 250 A N 24 1A
KA R HEE Y. EDPEAE”EB
A — FB 2 AR AR R e K I I A5 R i
A HRATHRRA IR A . BT E MY
AR R VS I A, HAEE IR
LT B g A TAEH A LT 5
NPy A R A S sk, 75 I RN i B
A% T IBE RS .

24

Project’s specific technical requirements, service standard,
Goods’ specifications and drawings, Project’s implementation
plans and other details of the Project shall be included in the
Service Level Agreement or Technical Requirements. If no
Service Level Agreement or Technical Requirements is
prepared, technical requirements related contents provided in
BMW China’s request for quotation (“RFQ”) and technical
requirements related contents provided in the final quotation
confirmed by both Parties or those contents provided in the
Supplier’s tender, bidding documents or proposal
(“Supplier’s Quotation™) shall apply. If the technical
requirements related contents provided in the final quotation
confirmed by both Parties or Supplier’s Quotation differ from
the technical requirements related contents provided in BMW
China’s RFQ, these differences shall not be applied unless the
Supplier has highlighted and pointed out the differences in a
separate document annexed to its final quotation, obtained
written prior consent from BMW China and included such
differences in the Service Level Agreement or Technical
Requirements.

2.4

KT IE I RAERZOR . iR S5 hriE
TR 5148, T SERt TR AT A
5 H AR SR BT CIR S5 KT 130
B (BORER) . WRUT A
2 IR 5K Hh i) Bl (HR 2
R W RE T E A R A PR
CRARPr &) Tl B HORZR AR
IR PN A AL T ) di 4R A B L R
BL) . BRI ERGY CRRR “ BERirg
W7 O HIIBORESRAC A . WR
XT3 BN FA e 254 A BB MR R A (1
FORZR 5 B 2058 [ A AN
U uHb 2 S A A3 NN P e — £ Y T
e ZARAT B LS AF 5% H 58 0 HL A A 45
. REELPEFABEET. JHE
CIF AR B (HORER) by
LAt JE Jr AE

2.5

These GTC and the applicable STC(s) shall apply to the
Purchase Contract and all its appendices and amendments and
supplements (if any).

2.5

A — SRR L IE ] R BR AR AR N ] T
%%fg&ﬁ%ﬁ%#\@ﬁﬁﬁﬁw
W) .

Execution of the Purchase Contract

KW R AT

The Supplier shall bear the overall responsibility for the
Project, i.e. the Supplier shall be accountable to BMW China
for the Project in all process stages for performing the
Purchase Contract and with regard to all components of the
Projects irrespective of whether the Supplier has used
subcontractor directly or indirectly as part of its execution of
the Purchase Contract.

PRI SO0 T E AR A (e, BN
TR LA JE AT SR B[R] 14 T AT 24715 Hh X T
BIAANTr A ESPE AT, ARt
RirE 2 75 CLE B AR 7 Rt
NHSRIE & AT I —#B5

3.2

The Supplier shall fully safeguard the interests, brands, and
product image of BMW China, BMW Group and BMW
dealers, fully perform the duties under the Purchase Contract,
and make ultimate efforts to provide to BMW China the
Goods/ Services agreed under the Purchase Contract with due
diligence, high efficiency and sufficient conscientiousness.

3.2

BN R HE KL P E . 5L
AL Sl p R Ay 7
R, FEAEATRIEE RN BRI 1%
W55, I HREBRS IREH . mROF
T BT ) K By h E S R IE & R
215E K SLIRR 55 -

3.3

The Supplier may direct or indirectly appoint a third party as
its subcontractor only after the prior written consent of BMW
China. This shall not prejudice any right of BMW China to
claim against the Supplier for its overall responsibilities and
liabilities for the Project as set out in Clause 3.1 hereof. The

3.3

I AE 2 5 5w I =5 2 1 A = 1 o
T, HERIFE 5 A B el A e F s =0
VER AT . 2SI RS ED
B gt A I T A B A= — M 2R K 2R 3.1 4%
SCIR B AR 4 S5 A BT AT 1) AR
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Supplier shall ensure that the subcontractor is to be bound by
same terms and conditions as set forth in the Purchase
Contract through signing written agreement with the
subcontractor.

A SKAEATAOM . BERIR N il
oA p R IR PR, RIS 52 3
L5 R A TR AR 7 ) 2% SRR SR AR O 23R

3.4

If the Supplier receives any benefits from a third party, such
as additional quality warranties, price discounts, bonuses,
commissions and/or reductions etc. with respect to the
Goods/Services and the Project that are not provided under the
Purchase Contract, the Supplier shall notify and ensure BMW
China to enjoy all such benefits received from the third party
in a timely manner.

The Supplier shall also ensure that all the Supplier Personnel
as defined in Clause 3.12 hereof comply with the obligation
provided in the above paragraph of this Clause 3.4, and shall
take the responsibility as provided in the above paragraph for
any acceptance of the benefits by the Supplier Personnel.

3.4

W SR BENE A =05 iR W R 5 AT
B BRAS AT AT R AL RIE A A LE 1 A
i, BIUNEOM RO AR AT T
Rl 0 M EURANE,  BEN R N
2 L R RIEE D B RN =2 5
H 3 =7 3R I A % 5 M 2k

BE R IR N 24 ARIE A — R R 45 3.12 4%
SE S BERI N R SE Bk A 3.4%
RS E 1 55, I HLHBERR N R 3k
5 AR ) 255 A HE RIS 1R T 4E

3.5

The Supplier shall be liable for ensuring that the
Goods/Services and the Project it or any subcontractor whom
it uses directly or indirectly supplies, including the use of such
Goods/Services for the purpose of such Project, do not
contravene the applicable laws and regulations in force during
the execution of the Purchase Contract, including but not
limited to the laws regarding production, security,
environment protection, commercial competitions, monopoly,
advertising activities and labor relationship; it shall ensure the
foregoing, if necessary by means of legal advices at the
Supplier’s costs, and shall advise BMW China of any risks in
time.

Any costs and related fees that may arise in this connection by
the Supplier have been covered by the respectively agreed
Price (as defined in Clause 8.1 hereinafter).

BMW China shall be entitled to reject the provision or
delivery of any Goods/Services, suspend related payment or
terminate the Main Contract partially or wholly in case of any
breach of this Clause 3.5 by the Supplier.

In addition, the Supplier shall indemnify and hold BMW
China harmless from, defended against any claims asserted by
any third party, irrespective of whether it uses subcontractor
directly or indirectly as part of its execution of the Purchase
Contract.

3.5

RS FHAT IR, BRI X
S DR L B B olCH B R el a4 A A
A 530 7 o 22 {3 F) 5 490 iR 95 A1 SIC it P
TH, CAEREZEEE K H %58
BRSSO, AT EH
RIEEERNL, GRREART A R4,
2. BRI B TE g JEIN .
I R AR R R E . BN
R ORIEAT B3R (55, i b g, BN
TR AT Bl FH SR IDUR SR i i i s AL
I W Je 6 4t 60 B B Hp B A AE 1A AT K

N o

X574 E Mtk (A — B2k k5 8.1
FREE SO CLIR i DS A N e R RE A
(IR A B AT KB

1 R4 B R b S A B8 3.5 5% AL E . I
K5 E WA BUE 48T T S IR 5 (1
RALBURIE . BT SCRTAISGHIT, BT
g ot A = g LR

BEAh, AR ARS8 =07 $ 4 5 A OR A
FEATRWE 5K, BERIRG R R E DS E
PRI BUSEEIF Rz inE, Ak
Ho i Hag ek i o B e o LR
TR E R —E o0

3.6

Upon BMW China’s request, the Supplier shall provide the
certificates, licenses and/or approval documents which are
compulsory in the specific business area under requirements
of the Government. Once the Supplier accepts an Order, it
shall be deemed that the Supplier has obtained and been duly
keeping all the necessary qualifications for supplying the
Goods/Services and the Project when the Supplier accepts the
Order and during the entire performance of the Purchase
Contract.

3.6

R D ORI R R AR 4
IRFEESRAE R 58 b 55 0 Y 6 3R 2% FAOIE
ML VERT A B HE . — BB
AT B, RN E HLAE P S VT BN A
A JEAT R IG5 R (8] © O 3R Gt 5 4/
JR 5% A0St IR B IS I I8 4 O T
—UIhE B
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3.7

In the event of any government inspection/investigation to
BMW China in relation to the Purchase Contract, the Supplier
shall cooperate and support actively upon the request by
BMW China.

3.7

IR AR N S S E SRS
[ AH 5% F0 WSO S 75 R T, A3 IO 7R AR
5 52 T o R R B e PR A S

Tﬂ‘o

3.8
(@)

(b)

(©

The Supplier must appoint a project manager.

The project manager shall plan, coordinate and supervise all
the aspects of the Project under the Order. He or she shall be
the responsible contact person reporting to BMW China's
project manager.

The Supplier's project manager shall upon request inform
BMW China's project manager of the status of the Project at
any time. To do this, he or she must provide an up to date
report with the start and finish dates, level of completion and
the status of each function. In the event of any emergency
which may affect the performance of the Purchase Contract,
the Supplier’s project manager shall immediately (in any event
not later than two hours after the emergency) report to BMW
China's project manager.

The project manager may only be replaced by the Supplier for
a material reason and after giving prior written notification to
BMW China. If needed, BMW China may demand the
replacement of the Supplier’s project manager.

38
(@)

(b)

(©)

BN WIAHEE— R IH &P,

T H 2 BN 2GR B YT BRI
TIRHE A 5 . i N AE N AR
oo | () 750 H 2 FE IR 1 7 DB N .
WA RGP EER, RN IH S
DAZREI S T E RSB E SR E
BT H T, Ak, A/ R 4
bR . 58 RRORE B AN A — Th RE /R
BT IR ES o R AE AR AT st
SR A R JEAT IS 2L, BN
W H LB ML (T AR T 52
LR A G W /N D AR B ()
T5 H 4 BT A .

T H 4 BA N £ T B KRB HAEHE LD
HEAMESH RN T S ENE S
P, G0 EE, FIHERTDLERE
BERIRE I H £ 2.

3.9

(@)

(b)

(©)

(d)

Unless otherwise provided in the RFQ, the Supplier shall,
without any additional payment, take all the measures that are
necessary to achieve the underlying object of the Purchase
Contract, even if they are not expressly set out in the Purchase
Contract. These include in particular that:

the Supplier shall mark or label the Goods or deliverables of
Services in the manner required by laws or regulations or as
prescribed by BMW China;

the Supplier shall document all tests carried out in the course
of executing the Purchase Contract and their results, reserve
all the documents and data carriers concerning the
deliveries/results with respect to the Goods/Services, and shall
ensure that it is easily possible to assign said deliveries/results
to specific Goods/Services. The Supplier shall keep the above
documentation for a period of at least 10 years after the
completion of the Project and shall, at the sole cost of the
Supplier, supply it to BMW China on request, or offer it to
BMW China before said documentation is destroyed, or
destroy it and provide evidence acceptable to BMW China
regarding the destruction of such item pursuant to the prior
written instruction of BMW China;

the Supplier shall perform data-handling in accordance with
the regulations of BMW China, including the maintenance of
back-up for all data relevant to collection of fee with respect
to the Goods/Services, e.g. records of staff’s working time,
and the effective protection of IT system against loss of data;
if needed for the execution of the Purchase Contract, BMW
China may provide tools, dies, documents, information, data
(e.g. factual statements about products of BMW China and
BMW Corporate Identity Programme for corporate identity
and design requirement), die-plates, patterns, samples,

3.9

(@)

(b)

(©)

(d)

ERARRHER T oA E, BERIR M 2R
K 7] b B it A 2RI A R 1) 79U
PR HASSCIDUE TSN 2, Bl 155 H
PRIFRBITIUE T RG-SR . 1250
Jiti 5 ) B 4

BERLR R 24 4% IR U E BE S
] 23R 1 7 A0 B SR 35 1) A A ik
ATHREBRR L ;

PR M 10 AT SRIG B RN P 48 £
— I B LA R R A S B AR 55
FH ORI J A8 B 1% L 45 2R 10 i 43 S0 A
ANEE AR, I HLN 5 OR TR AE B A
DLIEE R 5 T 5 BAREK 5SS W01 BR 55 A0 0
2o BERIRG R E IR B S8R kB ATA 5
L2105, H AR 2R R ity

FOHHE, slT AR PR SR RS
RS, s R S AP B o

K HH BT R E D E A2 1
SRS, T A LRI S At RIR A M
I7) 5 I o ER ST AR ] 9 71

AR T 7R S 4 5 T o I ) AT e A
B, EIEX AT S U YR AR K
P s 9 oy ) AR I TR
3 BATYE AR, PLEHT RGEEAT
AR PRI LLB IR HE 2k

NETRIBERNSE L, ESPEH
PERIRE RO LA BLE. SCff ER.
Hem (PIn oy alb e R ANB T R
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A e At AR (LT GEbk o “ XA/
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drawings and/or other materials (hereinafter collectively
referred to as the “Documents/Materials”). The expenses,
costs etc. for the Documents/Materials provided by BMW
China are already included in the Price set out in the Main
Contract.

The Supplier shall order such Documents/Materials in
sufficient time advance and in the correct quantity to ensure
that the Goods/Services can be provided by the Supplier
according to the Purchase Contract. The Supplier must check
these Documents/Materials with regard to the local conditions
of using, their correctness and completeness where necessary.
The Supplier must notify BMW China in writing of any doubts
or objections whatsoever without delay, stating the reasons,
and must reach agreement with BMW China's project
manager on how to proceed with the work.

The aforesaid Documents/Materials supplied to the Supplier
are provided on a loan basis and shall remain BMW China’s
proprietary property. Upon BMW China’s request, the
Supplier shall keep Documents/Materials free of charge on its
premises. They must be returned to BMW China at BMW
China’s request or at the latest after the completion of the
Project, or the Supplier may, upon written instruction from
BMW China, destroy the Documents/Materials and provide
evidence acceptable to BMW China regarding the destruction
of aforementioned items.

The Documents/Materials temporarily lent to the Supplier
may only be reproduced or sold, used as security, pledged or
otherwise passed on to or used for third parties with the prior
written consent of BMW China. The same shall apply to the
goods or deliverables of services produced/created by using
these Documents/Materials.

db 7 ) o R S E S SO
PP AR AR . RSN C a8 TE
EERPLERG .

PR N 438 I S 1 TE 15 AR 1%
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RS AL WD/ IR S5 . BERIE 2 T 2
I i 122 5 SCAR 1900 o 2 75 75 A b fik
FAFL HIETYE R e BT .
RAFAEATATGE ] 2 Soos o W, BENERG
ZULAIRTHEMESHE, B R,
FF At an e 4k SEEAT TAF 5 5 B e B A 350
H Bk — 8.
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7o SETFEIREFZOR, BRI A
H B9 G SR SR . BERL
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1 5 Iy v R A1 15 1095 7 B S5 ST )
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B LR W R

I o £ 20 B RE R 1 SO I A 2 R
Hp B <o A5 R ST e L
BUEHOR S B o A Ad U A2 25 28
=B =TT . IR E T E
A FH A2 S5 SO 1 & A 7 TR ) 52
BUIR S5

3.10

BMW China shall be entitled to inspect all of the Project
related documents, means of production and Goods/Services
at the Supplier’s premises with prior notice to the Supplier.

3.10

EHPEABFE NG,
LR (K122 75 37 x5 90 B A KK A 5L
Py B TR R BRI AT A

3.11

If onsite outsourcing Service is required for the performance
of the Purchase Contract, the Supplier shall provide onsite
personnel to BMW China, and shall guarantee that onsite
personnel will comply with relevant provisions of the
Purchase Contract, in particular the Special Terms and
Conditions for Purchase of Onsite Outsourcing Services.

If the Supplier and its onsite personnel fail to comply with the
aforementioned provision, the Supplier shall assume its
liability for breach of contract in accordance with Clause 18
hereinafter.

3.11

SRRV B R 4 AT 5 2 5E 37 SRR
%, PN N e E A E GRS A
B, IR BE A 58 2B AT RIE &
RIARRL) E, JEH AR T RIWEZS
ALRR ST IR BR 2 3K T 205 -

LR M HLgE I N B3R RS ST R IR 2
S, BERIR MK B A — R R K R 18 5% 1
2) BRI L) T

3.12

The Supplier shall be liable to BMW China for the
actionsf/inactions of its employees, officers, secondees,
representatives, agents, sub-contractors or any other
individuals for whom the Supplier is in the position to be
responsible for the purpose of execution of the Purchase

3.12
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Contract (collectively the “Supplier Personnel”). If any of
the Supplier Personnel causes any loss to BMW China by
his/her negligent or intentional action/inaction, BMW China
is entitled to claim for damages against the Supplier directly.
The Supplier shall keep BMW China harmless from and fully
indemnified for the damages so incurred.

HIE. R TR RN A R 5
B IR NIAE 0 £ D s E G
AR, I B A BUE N
[ I VA= PRI R == R 1
&, IR ABUR B M A B

3.13

If any employee, director, officer or shareholder of the
Supplier has any relative relationship, commercial interest
relationship or other affiliate relationship (the “Affiliate
Relationship”) with BMW China or any of its employees,
officers or directors of BMW China, or any employee,
director, officer or shareholder of the Supplier has any
Affiliate Relationship with BMW China’s other suppliers or
their personnel, and the Affiliate Relationship might affect the
impartiality of business relationship between BMW China and
the Supplier, or BMW China and other suppliers, and/or the
interest of BMW China, the Supplier shall promptly inform
BMW China of such relationship in, provided that such
relationship is identifiable with due care of general
businessmen, and BMW China shall have the right to request
the Supplier not to involve or suspend its involvement in the
related transactions. If BMW China raises specific requests on
the form and contents for the disclosure of the Affiliate
Relationship to the Supplier, the Supplier shall meet such
requests.

3.13
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3.14

The Purchase Contract entered into by and between BMW
China and the Supplier does not by any means establish any
employment relationship between BMW China and the
Supplier Personnel. The Supplier Personnel may not work as
a member of BMW China team. They may however act as the
consultants to a BMW China team if their work with regard to
the provision of Goods/Services or the Project consists in
guiding the BMW China team (i.e., guiding and management
function).

3.14

PENIR S R (A2 RIS R A
N2 DA J7 AR i oo e S T [ 5 it
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3.15

The Supplier Personnel are not entitled to use or claim benefits
or facilities provided by BMW China, including but not
limited to:
- company doctor and medical service (with the exception
of accident care)
- use of company cars and shuttles
- subsidized catering
- working garments provided free of charge or at a reduced
price
- participation in the BMW China Associate Improvements
Suggestion Scheme
- business cards/personal stationery etc.

Any and all exceptions to this rule as specified in the previous
paragraph of this Clause 3.15 (e.g. subsidized catering and
canteen service and shuttle service) must be agreed by prior
written agreements.

3.15
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3.16 The Supplier Personnel shall not be included in BMW China’s | 3.16 HEREG A BAN 4T F 50 EF 5 fE 441
mailing lists, job plans, telephone directories, vacation plans K. LAERI. BIE#E. WETTRIEZ
etc. They may however be named and listed in BMW China W 1EITU\7'3FE*E1HZUU’“%JE‘J E )R
systems for capacity planning or control provided that: ﬁJ?%E*@%éfEEP, HATH

- such systems are used on the request of the Supplier g%é}fmfhi‘ﬁﬁﬁiﬁz?ﬁﬁ’lﬁjﬁﬁﬁﬁ
involved,;

- participation of the Supplier Personnel in such systems is - BERIEF A UM RGN B
required by the Supplier itself; and ITERE): JRH

- BMW China has acknowledged and agreed to it. - BLPEAEIEE.

3.17 In the event that any of the Supplier Personnel violates related | 3.17 &1 AR A R iE SO GV E R E 5l R
laws, regulations or internal management regulations of BMW Iy o ] 1 DG P 50 A 3R S B A A B
China or is proved to be unable to fulfill his/her assignment, Tk AT A AR I T A, EDF
BMW China is entitled to request the Supplier to replace such Eﬁﬂﬁjﬁﬁiﬁ‘ﬁﬁﬁéﬁél\/\ BN
personnel. The Supplier shall replace the related Supplier HR ARSI SR EBEMCHE=HN
Personnel within three days upon receipt of BMW China’s LI PR IVE DN P I W B N
notice. If the Supplier fails to replace the individual with a DIMEAT N R %5 N, REHPEE
competent one, BMW China is entitled to claim for damages O SR 5 % 0 1B e o 3 T B A K
and/or to terminate the Main Contract or the related parts oy
thereof.

3.18 During the term of the Purchase Contract, the Supplier shall | 3.18 7EXRW& A A, BENBE M 715175
sufficiently maintain all necessary social insurance policies 3 b 5 I i e FH R BE RGN 3R (9 Pl
(especially medical and occupational injury insurance) for the Mﬁﬁ’ﬂi/\ﬁﬁ/‘ OUH R BT & TR
Supplier Personnel who are employed by the Supplier. BMW o ELPEA KRN R T
China will not bear any medical expense incurred by the ﬁ@ﬁﬁ"—?ﬁﬁ, BFEN NAE TAEH 52 25
Supplier Personnel even for personal injury suffered at work. FHIEIT A
In addition, BMW China will not bear the maternity expense UbAh, S EA AR R 1
of the Supplier Personnel. During the maternity leave, the BEIT WA TEPEIIE, BERIRE N TR
Supplier shall assign backup personnel to continue the Project. SE JG 5 N ARSI E -

3.19 The Supplier shall not employ child labor under sixteen years’ | 3.19 ?\#&ﬁ%ﬁj}%ﬁ ES. mWAVE B SEND %S
old. o

3.20 The Supplier shall hold BMW China defended against, | 3.20 &P/t padi /e 5 52 L. AAH AL
harmless from and fully indemnified for in any claim resulting ARON BB 1 BB R 1 5 [ 555 7;?
from the breach of the Supplier’s contractual obligations with IR, R R N OR b 1 rp [ 3RS
his employees, agents, collaborators, suppliers or B RSZPUE, R R R R A
subcontractors. T A% o

3.21 The Supplier which will provide onsite service at BMW | 3.21 5 %547E % D H& S I i At IR %
China’s premises must sign and ensure the Supplier Personnel B AL I i I 25 28 M DR (AL I i N B 3
to observe BMW China's visitor guidelines, site rules and F L E VRN 3 AR A At 22
other security regulations. Instructions issued by BMW China ERE, IS EL R EY L 2 eE
factory security officers must be obeyed in this respect. Failure N REH IR, IR AN A2
in signing the aforesaid documents or serious breaches of the IR SO B AT ArT £ 5 7 N 4™ B 35
visitor guidelines, the site rules and other security regulations KGR E VTN B RE A A2
shall entitle BMW China to prohibit related Supplier RE, D E AR R AR AR
Personnel from entering the premises of BMW China. FANRENE G FEEE .

4 Amendments and Supplements 4. BESHRE

41 BMW China shall have the right at any time up until the | 4.1 E5 & E A AN 2 EW/RS ik

acceptance of Goods/Services to demand amendments and
supplements to the Purchase Contract using reasonable
discretion and taking into consideration of the interests of the

AT YN T A ART IR ) 56) SR B R 2R 4T
TN G HE B 7E, HRN S
JSE R A s o TR AN Al T UM

HLF SO AR I A -
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Supplier. This shall particularly apply to amendments and
supplements to the Project which are required for technical
reasons, as a result of official requirements or to meet the
deadlines or cost targets. The Supplier undertakes to check
such amendments and supplements without delay to ensure
they are technically feasible and their impacts on quality,
deadlines and costs and to notify BMW China of the results in
writing. The Supplier also undertakes to suggest amendments
or supplements to BMW China which it regards as necessary
or expedient to ensure the successful fulfilment of the
Purchase Contract and to execute said amendments or
supplements after receiving written consent from BMW
China.

FORIY . 5Oy SEHLEE IR 8 3% H 4w
TS B0 E 2 T AR S PR 1 34T 14
ECLERh 78 . BENIRT A LS5 M X i 4%
BT AT A, DU IR EOR
EWAT, JF HAE R IR A2
FIRI 5200, O 25 2R 45 1l A R S e
B . b\ soh JE AT R & R b &
AR FETE S S #h 78, BERIR K ik
K R EE RN, JFEAHRES
%@%%ﬁﬁ%ﬁi%ﬁ%@ﬁ%%

4.2 If an amendment results in an increase or reduction in costs | 4.2 15— IE 255 B A B fin sy > Fi/
and/or a deadline extension, the Supplier undertakes to point BUAIREK, PRI A X5 he e HiAg
this out at the same time as providing its amendment S VI [ B B AE N R R Sy 2 0
suggestion or immediately after receiving the amendment BORJESLRIE H BRSO, IF B L5
request from BMW China and to submit an appropriate PASHRAEAT S5 AR o AB TR PAFS
supplementary quotation. The amendment shall be made on PR A, 2R Z B A A
the basis of a written agreement which contains details of the FSCAS R A M2 B RSAS i 38 40 R i i K H
payment of additional costs or the refund of prepaid costs and P2 HEA IR 2058 .
the timetable for the work.

4.3 If an amendment means that the Supplier must provide | 4.3 W —TiA o F BRIt — B IR ALE
additional Goods/Services which are not included in the W& oKk e M BRYIIRS, RAAE
Purchase Contract, the Supplier shall only be entitled to the X7 TEAZ SR T A St 2 i % B 75 A0
additional Price insofar as it has been agreed prior to the A S IR E B — B L R, RN
execution of the additional work for such Goods and Services. A AR 1SS SRR . BT
The additional Price shall be determined in accordance with (10 K000 5 42 HE SR - 6] 240 5 1R 3R 01 TR
the basis for calculating the Price for the Goods/Services S510) 5 M B8 A 5 LA AN PR L 1) B )
provided for in the Purchase Contract and according to the JR 5511 B AR AR TR E
special costs of the additional Goods/Services required.

5  Inspection and Acceptance 5. REMBIL

5.1 Unless otherwise provided in the Main Contract, after the | 5.1 KRIFEERE AT, RMWERLTH
whole Project as stipulated in the Purchase Contract has been BiH e e, RN Y B
completed, the Supplier shall submit a written confirmation on I 41 52 v 2 sk 26 P LSS WO P T A A
readiness for acceptance and handover all documentations H¥s 5 RGBT A OC 0 BT SCHE RS A 45
associated with the Purchase Contract. BMW China shall FESPE. FGPERAERIIRTRFIA
undertake the inspection and acceptance upon receiving the FSCA G KB A BB AR T . i SRR
aforesaid confirmation and documentations. If the inspection B L BF $2 1L 11 B 4/ AR 55 7 BB AT
of Goods/Services provided by the Supplier requires any WA 2 AN BG USCRE P B & iR s 47 1Tl
commissioning, the inspection and acceptance shall not be S5 G T7 AT
conducted until the commissioning has been successfully
concluded.

5.2 The acceptance of the Project shall be recorded in writing. The | 5.2 %R B N A B ilicst. RAAR

acceptance procedure shall not be completed until the Supplier
has removed all the defects as provided in Clause 11 that have
been found during the acceptance test. The removal of defects
must be performed by the Supplier within a reasonable period
and, at the latest, before the deadline set by BMW China.

AT e B ) AR — A R R B L1 2% 4 5
) SE A B LB 4= B0V B S . SR i)
SR BEN R RLAE A B UTRR Py R R
PRATARIEO, meih AT RS E R E
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5.3 The handover of the completed Goods/Services ready for use | 5.3 XX A EC A5 L. nl LU R I/R
shall not constitute the acceptance of related Goods/Services. S A FY RSO R BRIRE S . BT
Payments by BMW China in whole or in part shall not indicate H ] 4 B 7 SAST AR T AR SR
that BMW China has accepted the Goods/Services under the WA R I 1B AR S i 50U .
Purchase Contract.

6  Deadline and Delay 6. HIFRALRSE

6.1 Delivery dates (for Goods purchase, dates when the Goods | 6.1 X5 — &A= M2 AT H I i T 5 ¥%
arrive at BMW China appointed place) agreed by both Parties W, A H R ERY ARG P E
are binding. Whenever deadlines are stated by calendar week EYC T S H D BAEERZAR .
or month without specifying the specific dates, the 1st working W2 5E (A48 L SRR R B A FL AR 3, A
day shall apply in each case. e HmESEBH, Mz EH

BB — N TAE H At

6.2 In the event of any delay for which BMW China is not | 6.2 1SR VA 5% T 5 5 o B A R DA Bl
responsible, BMW China shall have the right to take SERAAT, K HEABCRAFHHEA
measures, including but not limited to the following: PET T B4 i

(@) to request the Supplier to continue or suspend its delivery; (@) ERGERIET 4k S e B AT

(b)  to request the Supplier to provide a new bank guarantee in | (b) ZESR LR IR A — R L2 8.6 % 42 It
accordance with Clause 8.6 hereinafter; BT IR R

(c)  to cease or reduce the payment; (c) 5 ibsI AT

(d) to request the Supplier to refund paid amount and pay | (d) ESRAEMRF IR IE CAT ZR I I S AHAH B )
corresponding interest; R

(e) to adjust the Goods purchased or adjust the corresponding | (e) i % 5% Iy i) i ¥y u%, i % AR 55 1 AH 1§
scope of the Services; il 5

(f)  to seek substitute Goods/Services by third party:; (f) M= FREREY RS

(9) to take certain measures by its own to minimize the loss; (9)  BATRHURR E 18 it DL D 401 2%

(h)  terminate the Main Contract; and/or (h) fERREER; A/EL

(i)  claim for liquidated damages with the standard of 0.2% of the | (i) %K {0 7 #2 8 45 23R — [ S AT 803
total Price as set out in the Order for each day delayed. If such TEMERI0.2% ML 4, WiZEEL
liquidated damages cannot cover all BMW China’s losses and S AR 12 F B e AR 1 AR R
expense incurred (e.g., legal fees and lawyer expense), the KRB CaniFis 2 AT 2R 55D
Supplier shall compensate to BMW China for the remaining U2k O 7R 87 gl i 24 4 AN BE SR 1 L AR 45
losses arising from such delay. KRS ET LGS,

BMW China shall not be liable to the Supplier for BMW F5 o E L AT AT IR 507 BRI )
China’s exercising of aforementioned unilateral rights. B L B AR AT AR IR 43 AT

The above provision shall also apply in the event that the DA 245 o A T R DR i 42t 7 4
Supplier renders the Goods/Services, in whole or in part, in A BWIR S, (R KD E K
due time but BMW China does not accept the Goods/Services R A B A M B A2 1% S5 TR IR %5
in accordance with the Purchase Contract. I o

6.3 In the event of any delay for which BMW China is | 6.3 WIRHFEDH EJE K& RERA ST, f
responsible, the Supplier shall be entitled to a reasonable LT AR SR G HE A e 24 5 (1) A8 A Ak
extension of the deadline of delivery. If the Supplier pays WIBR s Bt B R DR Uk B IR 7= A T AN )
additional cost due to the delay, it shall be entitled to claim for FAS, DA RL R A B SRk R 5 o B
compensation from BMW China for reasonable costs FEAE G BT A TAME, (HRAEATAT
incurred, but in any event, the compensation shall not include A5 0 T 12 2 2 A0, 4 )3 45 2k S84k B
any indirect loss of the Supplier such as loss of profit. TRl (1) ) 4240 2K

6.4  The Supplier must notify BMW China immediately in writing | 6.4 fE 8 /& 0 2 7 B 35 [ i 0 5 5 b R
of any potential delays at the side of the Supplier even if BMW o Re K AE M ER, RESESHE
China may have been aware of the circumstances and reasons A g CL 28 ML B S T8 S 98 T3 15 T B
from other channels. .

7 Power of Representation 7. B
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7.1

The Supplier shall not represent BMW China in transactions
unless BMW China’s prior written authorization letter is
obtained. The scope and term of the written authorization must
be clarified explicitly in the authorization letter. The Supplier
shall be fully responsible for any action or inaction of the
Supplier Personnel that is beyond the scope and term of
authorization.

However, the Supplier shall be entitled to take action required
to complete the ordered works or provide Goods/Services as
set out in the Purchase Contract and to ensure that the Project
can be conducted correctly and which shall not have any
negative effects of a qualitative, deadline or financial nature
for BMW China. This shall also apply to the declarations
which are materially necessary for the coordination and
monitoring of the execution of the Purchase Contract.

7.1

FrRAFS RIS S E R i A, BRI
AL P RRELHE. 50
S WY 5 B 52 AL 9 BB M PR . Bt
JSL T 7 224 o 44 L 7R N R A5 ALY LA
ﬁ@%ﬁﬁ%%ﬁﬁﬁ%ﬂﬁé%ﬁ

SR, AN B A BCR HSE R T A TF
WL 1) T AT B3R 13 B 0/ AR 35 A D il DRI
B 15 21 15 1 2t B 16 AT i i, (E AN
X K B R IR B 55 5 T
(¥ T S R IR E 3 R AT
%%%ﬁ%m%%%%%%iﬁiﬁﬁ
I

7.2

The Supplier acknowledges that any third parties, whom
BMW China entrusts with planning and/or monitoring tasks,
do not have any authority to represent BMW China in giving
any notification, direction or instruction that BMW China is
entitled to grant under the Purchase Contract. They
particularly do not have the right to extend performance
deadlines or to legally acknowledge invoice sums, Price,
management time, quantity surveys or suchlike.

7.2

PERIRE 1 K5 P EZRILI AT IR
AN B A%AE 55 PR 55 — 5 TR
K5 B A T AR & F I A
BURH BB A 152 B3R Rl i,
250 = 7 o BUE KT B4R AT 1 AR
PR, JRIEBOATT R SEEH. Hrak. &
T TAFRS SR F I

7.3

BMW China has the right, but not the obligation, on behalf of
the Supplier to accept deliverables from a third party in the
Supplier's absence upon prior consent of the Supplier;
however, BMW China shall not be liable for the completeness
and correctness of the deliveries even if BMW China has
acknowledged the receipt in writing. The Supplier shall bear
all of the risks associated with the deliverables.

7.3

FHHREAGH, HEA LS, EH-NE
SR I DL 2B BT o S ) R
LR 5 =TT A, (B RE D
B AN o 12 52 A 4 114 56 B Wk R ) A
53, BRI AR IR, 4N R K
5T SR BT R o

7.4

If needed for fulfilling the Purchase Contract, the Supplier
must obtain any third-party permit or authorization at its own
cost, and must provide BMW China with proof thereof. In this
regard, the Supplier shall fully indemnify BMW China for any
claims for damages as well as any contractual or statutory
claims by third parties.

7.4

R EAT R R 2, BENIR R H
PP US55 = U7 Vi AT s A, JF HO B[]
KGRE HRAAHRIUEY] o 0 RR Rt 5
=7 f AR AT 5 A S ) 2R 32 7K K
HIET & A2 € BUERAUE 9 15kt =
L Fp [ 3 B A R AT B £

Price, Invoicing and Payment

k. REMAK

Unless otherwise agreed in the Main Contract, all the price
under the Purchase Contract shall be fixed prices inclusive of
any statutory payable value-added tax and all additional costs
such as transportation and installation costs, travel and lodging
costs, surcharges, etc.(herein referred to as the “Price”). The
Price shall maintain unchanged until all of the Project to be
rendered under the Purchase Contract has been completed.
Hospitality / entertainment expenses will not be reimbursed by
BMW China.

BAEEERNALE, RESRIUN
ik e, HE 208k E RN
IHEE DL T A BRAP BAS I 52 8 3, %2
R, EIRWLMINSE (LTSRN
KT D o HrERAERIE AR T I
BEAT e R TR AR . ST EA
ARARIR AR AR B o

8.2

Unless otherwise agreed in writing, the Price shall not be paid
until the completion of the Project and the acceptance of the
Goods/Services in accordance with the Purchase Contract, or
if provided in the Main Contract that the Goods/Services will

8.2

BRAEXG n A Bimse, E5PEAM
JSLF 4 1R IG & [ 20 %€ 58 A B LU 5%
Y1 R 55 38 3k B WAe 2 1T B 55 A
Ko WRE SR E BRYIRSE > A A
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be provided in various phases, until the acceptance/inspection B, T —p e b B SR /AR 55 8
of the Goods/Services by BMW China for a specific phase. 7‘%5’3 R ESKHESFE T XS
Ko

8.3 Payment for the Price shall be made by bank transfer or by | 8.3 MK A7 RN KIEE S EMER
cheque at BMW China’s discretion. The Supplier must issue I ARAT e IR B 52 o HE L 2R 48 i
the qualified invoice/voucher to BMW China in accordance I A7 R0E 1 o BSOS AR A B D
with the applicable PRC tax regulations in force. The original R E TR SR B . SR UG R B
invoice/voucher must be addressed to the Finance Department IR N M T I R B DR E ISR
of BMW China. In the event of non-compliance with the WPERIRE R BEEAT RIBERML E, %
Purchase Contract by the Supplier, BMW China reserves the O ERE . . B, A
right to withhold, reduce or demand the repayment of FECE KGR [ AT R I LA AR R R
payments already made plus the corresponding interest. B AR

8.4 Unless confirmed and consented by BMW China in advance, | 8.4 [&IES 3k E RS B A [E &,

the local Supplier who needs to provide local VAT invoice to
BMW China must state the following details on its invoice,
otherwise the invoice will be rejected by BMW China:

- Complete name, tax register number, address, telephone,
opening bank, bank account of the Supplier and of BMW
China

- BMW China supplier/vendor code

- Order No.

- SAP GR No.

- Invoice issuance date

- Trade description of the Goods/Services in Chinese

- Quantity

- Net amount

- Tax rate, amount of tax

- Total Price amount (tax included)

- Any reduction in Price agreed in advance if not taken into
account in the Price

- Invoice stamp

- Other information required by the PRC tax regulations, as
amended from time to time

Unless confirmed and consented by BMW China in advance,
the local Supplier who needs to provide ordinary (non-VAT)
invoice to BMW China must state the following details on its
invoice, otherwise the invoice will be rejected by BMW
China:
- Complete name and address of the Supplier and BMW
China
- BMW China supplier/vendor code
- Order number
- SAPGR No.
- Invoice issuance date
- Trade description of the Goods/Services in Chinese
- Quantity
- Amount
- Invoice stamp
- Other information required by the PRC tax regulations, as
amended from time to time

The Supplier registered in a foreign country or in Taiwan,
Hongkong or Macao ( “Overseas Suppliers”) shall state the
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following details on its invoice, otherwise the invoice will be
rejected by BMW China:
Complete name and address of the Overseas Supplier and
BMW China
- BMW China supplier / vendor code
- Order number
- SAPGR No.
- Invoice issue date
- Trade description of the Goods/Services
- Quantity
- Amount
- Swift code
- International Bank Account Number or Bank Account
Number
- Signature or company stamp
- Other information required by the PRC tax regulations, as
amended from time to time
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8.5

In the event any third party is engaged by the Supplier as its
subcontractor with prior written consent from BMW China,
the Supplier shall claim from BMW China the third party
expense in its net value (i.e., excluding any taxes, in particular
VAT payable by such subcontractor) of aforementioned
subcontractor. BMW China will only be liable for the value-
added tax payable by the Supplier directly for the service
provided under the Purchase Contract with the pre-condition
that the Supplier provides to BMW China a valid and
compliant tax invoice.

8.5
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8.6

If BMW China demands the provision of a bank guarantee,
the Supplier shall provide it within the time limit as requested
by BMW China. The Supplier shall apply to its bank with
BMW China’s template for issuing a bank guarantee, which
shall cover any claim for indemnification or allegation which
can be made by BMW China under the Purchase Contract.
Any change to BMW China’s bank guarantee (template) shall
obtain BMW China’s written consent in advance.

If any advance payment is agreed by BMW China, it shall only
be made conditional upon the receipt of an advance payment
bank guarantee provided by the Supplier.

BMW China’s claim of rights under a bank guarantee will not
affect its right to claim for indemnification of damages
afterwards.

8.6
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8.7

BMW China may, at any time up until the expiry of two years
after the final payment, demand the Supplier presenting the
original vouchers. This provision shall endure beyond the
termination of this Purchase Contract.

8.7
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8.8

During the term of the Purchase Contract and two years after
its termination, BMW China may audit all BMW China
related account of the Supplier at any time with 5 working
days prior written notice. For the purpose of carrying out the
audit, the Supplier shall provide BMW China with all related

8.8
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documents, true and authentic, and give any necessary
assistance. During the process of audit, BMW China or the
engaged auditors are entitled to inspect and copy all
documents, relevant books, time-records and accounting
procedures which are related to the Purchase Contract.

BMW China’s auditing right under this clause shall not be
affected, be restricted or be hindered by the Supplier’s duty of
confidentiality owed to any third party. To avoid doubt, the
Supplier shall obtain from the third party a prior consent for
disclosure of information to BMW China and shall ensure the
proper fulfillment of its duty under this Clause hereof.

WA S SCAF IR 48 PAR M Z P By, o
THUIE], I o ] s o A AU
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8.9

BMW China shall have the right to offset Price or other
payables to the Supplier against any of its claims, recourses or
indemnities receivable from the Supplier.

8.9
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Taxes

Lot

Taxes shall comprise all current or future taxes, charges,
levies, costs and other fees of any kind as well as additional
payments which must be or have been paid as a result of
obligations under PRC regulatory laws and regulations (such
as fines, penalty payments, etc.).

B2l AL 5 T DA BOR R B R, IR
Yoo AEDR . SO B ARAE AT 2
LA O JEAT FR B 3 R R (1 S 55 T
JS2 24 Bl O 22 SCAT I A ot (A

A B

9.2

BMW China and the Supplier shall each be responsible for
fulfilling their fiscal obligations and liabilities. If one of the
Parties fails to meet its fiscal/tax obligations or liabilities and
this results in loss, damage or any other disadvantage for the
other Party, the first Party shall fully indemnify the other Party
from said loss, damage or other disadvantage.

9.2
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9.3

If withholding tax falls due on the amounts to be paid by
BMW China to the Supplier, the withholding tax shall be
withheld by BMW China pursuant to the applicable law and
regulations and paid to the relevant tax authority for the
Supplier's account. In this case, the Supplier will receive net
Price excluding tax. The Supplier must provide invoices
which indicate the gross price of the Purchase Contract, i.e.
the price on invoice should be the pre-tax price. Upon request
of the Supplier and in compliance with applicable PRC law
and regulations, BMW China shall provide the Supplier with
a valid tax certificate evidencing payment of withholding
taxes on behalf of the Supplier.

If an applicable double taxation agreement or another
regulation provides for a reduction or exemption from
withholding tax deduction, BMW China shall only withhold
the reduced amount or apply the exemption if the Supplier has
provided BMW China with a valid tax exemption certificate
and all other documentations and information required by
BMW China and/or the applicable tax regulations necessary
for effectuating the tax reduction or exemption. Otherwise
BMW China shall deduct and withhold the withholding taxes
from the amounts due, which must be paid to the relevant tax
authority to comply with the applicable tax law.

9.3
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The Supplier shall meet all its certification, information and
documentation obligations and other duties required for the
application of reduced tax rates or exemptions under the
applicable double taxation agreements or other regulations.

g\éﬁﬁi#ﬁﬁ%WﬁX%ﬁﬁ

9.4

The Supplier shall pay all taxes which the Supplier incurs in
PRC or elsewhere due to the purchase, consumption or
production of goods or for the use of services or from business
trips by its own employees, which are required for the
provision of the Goods/Services. These taxes have been
covered as costs by the Price provided in the Main Contract.
The Supplier may at its own cost claim for the reimbursement,
deduction or repayment of these taxes in PRC or elsewhere.
The Supplier shall not invoice BMW China with these taxes
separately as far as they are not so expressly provided in the
Purchase Contract.
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10

Customs, origin and export controls

10. R JFr-HopH O &

10.1

The Supplier shall comply with all applicable laws and
regulations, particularly those relating to Customs, export
controls (including local export control law, United Nations’
Security Council resolutions, and other applicable international
or foreign national regimes on the premise that such regimes do
not conflict with the laws and regulations of P.R.C) and all the
requirements related to the security of the supply chain.
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10.2

At the request of BMW China, the Supplier undertakes to
provide all the required documents, including but not limited
to certificates or declarations (e.g. AEO certificate, supply
chain security declaration, declarations under C-TPAT or
similar programs), to support BMW China during official
investigations and to use similar caution in its dealings with
its business partners.

10.2 WRIEESPHERER, FENREG K EUT
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10.3

BMW China shall be entitled to reject the contractual
performance which forms part of the business relationships if
the Supplier breaches regulations set out in Clause 10.1
hereof, and this would make the execution or performance of
the Purchase Contract by BMW China a breach of the law.
This same shall apply, notwithstanding an infringement by the
Supplier, if the execution or performance of the Purchase
Contract by BMW China would constitute a breach of the
regulations set out in Clause 10.1. In these cases the Supplier
agrees to waive its right to any compensation or other claims
relating to the justified exercise of its right to withhold
performance on the part of BMW China.

If, due to sudden change/amendment of applicable export
control laws and regulations, the contract performance can’t
be continued, the Supplier must notify BMW China in written
within 2 working days; in case of any losses to BMW China
due to failure of due notification within the time provided
above, the Supplier shall indemnify BMW China of such
losses.
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10.4

The Supplier must notify BMW China

104 BEREN 4SS ST E:
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a) of any export control applicable to the contractual
performance (e.g. classifications in accordance with the
Dual-Use Regulation or comparable regulations).

of any possible export restrictions relating to the
Goods/Services to be provided which are applicable in the
country of production and/or shipment.

if and insofar the goods and/or technologies are subject to
an export/re-export license under applicable law, and

of the export control relevant classification number
applicable ( e.g. China Tariff Code, the Export Control
Classification Number (ECCN) for US products, the “AL
number” of goods and/or technologies listed on the German
Export Control list or in the EC Dual-Use Directive, etc.).

of any possible license exceptions for the goods and/or
technologies.

f)  whether the related parties (such as dealers, brokers, end-
users etc.) are listed on the control list such as prohibited or
restricted transaction list etc.; Whether there are
unauthorized transactions with entities on the relevant
control list (including but not limited to prohibited or
restricted transaction list entities including China control
list entities, and the United Nations sanction list entities,
etc.).

whether the transportation route of transactional items with
BMW China passes through or maybe pass through the
sensitive country(ies).

b)

c)
d)

9)
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10.5

The Supplier must support BMW China with all the required
means to reduce or minimize BMW China's duty payment
according to laws. If the Supplier provides Goods, works or
services which may be imported into the recipient country on
preferential terms, the Supplier must attach a preferential
certificate of origin with each consignment if the legal
requirements have been satisfied for this. If certificates of
origin other than preferential ones are required in the recipient
country according to national import regulations, BMW China
must also be supplied with these by the Supplier.

BMW China shall complete the Customs clearance formalities
in the country of import and the Supplier shall complete the
Customs clearance formalities in the country of export, unless
otherwise agreed. If the Supplier completes the Customs
clearance formalities in the country of import without the prior
written consent of BMW China, it shall act on its own behalf
and for its own account. This shall apply even if it claims to
be acting on behalf of and for the account of BMW China but
does not hold any power of representation.
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10.6

Upon arrival at the port of destination, the General
Administration of Customs of the People’s Republic of China or
its designated Inspection Department will conduct a preliminary
inspection to the Goods imported from abroad in respect of their
quality, specifications and quantity / weight in accordance with
relevant laws and regulations. If any discrepancies are found
between the inspection results by Customs Inspection Division
and related provisions of the Purchase Contract (except those for
which either the insurance company or the shipping company is
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o R 2B B L TR e ) O A AR
74 M3 488 RH 2 22 0 06k AL 40 33E 11 3% )
i BRSNS &/ E BT .
G R LA 56 25 B 5 R A 1R 1 A 50 B e
T ER (MEAER A RKREA
AT ZE RN, WEEFHEH R
5 At F A T W B U O 28 R HAAIE A5 )
IR

16

SRR BIAS . 1483358683889098753



responsible), BMW China shall have the right either to reject the
goods or claim against the Supplier on the strength of the
inspection certificate issued by Customs.

11

Quality Warranty and Claim

11.

J5 B RATE A 2R

111

With respect to Goods, the Supplier shall ensure the Goods
under the Purchase Contract are brand new and free from
defective of material, design and/or workmanship. Unless
otherwise required by related PRC law or provided in the Main
Contract, the warranty period for Goods shall be 2 years
starting upon the acceptance of the Goods by BMW China.

If the Goods is found to have any defect during the warranty
period as provided in the paragraph above, BMW China shall
be entitled to notify the Supplier in writing, and raise a claim
against the Supplier.

Any notice of defects by BMW China shall suspend the
warranty period with regard to the defective Goods delivered.
After the defect has been rectified, the warranty period for the
affected Goods shall recommence afresh.

11.1
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11.2

With respect to Services, in the event BMW China notices and
ascertains any defect(s) of the received Services during the
proper course of its business, it shall notify the Supplier in
writing and raise a claim against the Supplier.

11.2
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113
(@)
(b)

For clarity, “defects” provided in Clause 11.1 and 11.2 refer
to any of the following circumstances:

If the quality and/or the specifications of the Goods/Services
is found not in conformity with the contracted stipulations; or
If the Goods/Services are defective for any reasons, including
latent defect or the use of unsuitable materials.

11.3
Y
(b)
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Whenever receiving a claim form BMW China, the Supplier
shall reply within 10 days, otherwise the claim shall be
regarded as accepted.

114
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(@)

(b)

In case the Supplier is liable for the defects and a claim is made
by BMW China according to Clause 11 hereof, BMW China
shall be entitled to avail itself of the following remedies at its
discretion, whether or not any part of the Goods/Services have
been accepted:

Request the Supplier to rectify the defect at the Supplier’s
expenses on time. If the Supplier is late with this, BMW China
can rectify the defect by itself or engage the third party for the
rectification and demand compensation for the costs incurred
by this.

Request the Supplier to replace the defective Goods with new
ones within the period as provided in BMW China’s written
request, which conform to the specifications, quality and
performances as stipulated in the Purchase Contract, and bear
all expenses incurred to and direct losses sustained by BMW
China. The Supplier shall, at the same time, guarantee the
quality of the replacement Goods for a further warranty period

11.5
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(©)

(d)

()

as specified in Clause 11 of these GTC. If the Supplier fails to
replace the defective Goods with those in compliance with the
Purchase Contract within the aforesaid period, BMW China is
entitled to engage a third party to repair the defective Goods
or to purchase replacement Goods from other suppliers. Any
cost incurred from such repair or replacement shall be
compensated by the Supplier to the BMW China.

Request the Supplier to devaluate the Goods/Services
according to the degree of the inferiority, extent of damage
and amount of losses suffered by BMW China.

Rejects the Goods/Services (in whole or in part) and returns
them to the Supplier. The Supplier shall agree to the rejection
of the Goods/Services, refund BMW China the value of the
Goods/Services so rejected in the same currency as provided
in the Purchase Contract, and bear all risk and direct losses
and expenses in connection therewith including interest
accrued, banking charges, freight, insurance premium,
inspection charges, storage, stevedore charges and all other
necessary expenses required for the custody and protection of
the rejected Goods/Services.

Fully or partially terminate the Main Contract.

(©

(d)
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12

Property Rights, Intellectual Property Rights and Rights
of Use

12.

BB RRPA SRR

12.1

All documents, tools or other materials which are made
available to the Supplier by BMW China are BMW China’s
properties (i.e. whose property rights remain with BMW
China). Goods or Service deliverables procured by the
Supplier from a third party for BMW China under the
Purchase Contract are BMW China’s properties (i.e. whose
property rights are transferred to BMW China) since the date
when Supplier completes its purchase deal with the third party
or the execution date of the Main Contract, whichever occurs
latter. Goods or Service deliverables created/produced by the
Supplier for BMW China under the Purchase Contract become
BMW China’s properties (i.e. whose property rights are
transferred to BMW China) immediately upon being
created/produced.

The Supplier is liable for ensuring that the properties owned
by BMW China will be handled with due care, and that any
access to and use of such properties by third parties without
BMW China’s prior authorization will be prevented, any
failure of which shall be informed to BMW China without any
delay. The Supplier shall compensate to BMW China’s losses
(if any) incurred by such unauthorized access and use.

12.1
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12.2

All the intellectual property rights resulting from ideas,
designs and results of the work carried out by the Supplier or
any of the Supplier Personnel under the Purchase Contract
shall be owned by BMW China. All the costs and expenses
etc. related to the aforementioned intellectual property rights
incurred by the Supplier are included in the Price under the
Main Contract.

12.2
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If BMW China cannot obtain the title to such intellectual
property rights under applicable laws, the Supplier shall
ensure and be liable for the transfer to BMW China of
proprietary user rights of such intellectual property rights, free
of charge, for BMW China’s exclusive use, without any
restrictions with regard to time, content, territory, form of
storage or manner of use (including those saved in electronic
media such as CD-ROM or as an on-line version etc.). All the
costs and expenses etc. related to the aforementioned the
proprietary user rights incurred by the Supplier are included in
the Price under the Main Contract.

BMW China shall be entitled to extend, assign, revise, adapt,
modify, duplicate or publish such rights without the Supplier’s
consent. In addition, BMW China shall be entitled to apply for
a patent on patentable development results.

I SL55H 1255 F0 R B A 48 AL
il gy 5 T v R IR 3k AT R Al % 10 £
H, FERFIE] P9, s, F7AE A Tk
FEFIT7 3 CELAE TR LA i /5 ' 5 55 L
WA BAFRE AR LA S N D 55T
T3 AN AR AT IR A A5 1 FHBURE 52 4
EMMA . RHECU S EEER T
E IR

FLHEAMSE. Hik, B H
B, BHIEATT AEBUN T L
BENIR R . AN, ELHEABOYA
FHIE L A I A R H S R

12.3

The Supplier guarantees that the person who has any right to
be named as the author of the Goods/Services created under
the Purchase Contract will waive the right to be thus named
for the use by BMW China of relevant works in the course of
its ordinary business operation. In this regard the Supplier
shall fully indemnify BMW China for any claims by third
parties.

12.3

BERLRE ORI, A BRI 9 RIS R~
SZAS BB R 55 FO 41 2 1 2 44 9 A
KGR EAAE WS 25 h XK
FR S5 (0 £k I T R LB AL Rl T
5 =05 SR S O R AR (T K45
L B ARk, UL R AR £

12.4

The Supplier guarantees that the Goods/Services and the
Project rendered thereby or by any of the Supplier Personnel
are free from defect, and free from any possible claim of
intellectual property rights by third parties which could
preclude or impair BMW China’s use of said Goods/Services.

The Supplier shall indemnify BMW China and its agents,
employees, officers, subsidiaries, affiliates and assignees for
and hold them harmless from any and all third-party claims
and/or related damages in respect of the above intellectual
property rights and proprietary user rights, including the
claims of any right of authorship which may be asserted
against BMW China, its agents, employees, officers,
subsidiaries, affiliates and assignees because of the use of the
Goods/Services rendered by the Supplier. In dealing with the
above claims and damages, the Supplier shall, to the extent
allowed by applicable laws, initiate or participate in any
necessary legal procedures in its own name and at its own cost.
This is without prejudice to BMW China's right to claim for
damages and to rescind the Main Contract in accordance with
the statutory provisions.

12.4

PE LR ML Of H A B A AT B RL RS A ]
S R BRI AR S5 A STt O TR B AN AFAEAE
AT A e, AN 52 1] A 4] 7] BE A7 E
(K IF 7T REHERR R ) 5 A B ) %
SRR 1 56 =0 A R K

X AR 55 = 77 i b 3R R R
fEAA A ES P E &EDH E AR
A R EHEAR, FAF, KEA
") Je 32k NIRRT 15K, AR
LA BE L 7R 23 1 B 0 95 T i HL R
AT 12 AL, BRI R £ 5 P
FEGHREMAIEAN, JT. FHA
W AT KRB E] RS2k N
SRR T LIS, IR S B E
FERC TR PO 32 gk ol B ), B RE R N AE
I VAR SO VR Y B A LI 5 4% SO
A7 9% A B S IAE o] i B A A A
Fro LB AR ED S E AR
f%ﬂ%f%ﬁ%%%ﬁﬁﬁiéﬁ%
A o
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Unless otherwise provided in the Main Contract, the
intellectual property rights that have been lawfully obtained
by the Supplier before the execution of the Purchase Contract
(“Background Rights”) shall remain with the Supplier. In
case any Goods/Services or Projects contain any Background
Rights, BMW China shall have a non-exclusive and non-
transferrable right to use such Background Rights (related
costs has been included in the Price under the Main Contract),
without any restrictions with regard to time, content, territory,

12.5

SRXTEES R T AL EN, ERE
BRI HTBEN R C 4 A 35BS 1R
PERL CRRRE BRI B
BT . YIRS SR B S AT
SRR, T A B T SR AR AL
A ARSI G AN R L A AL O
KL % CAE E A R P 20 KA sk
B FERSE] A, U, AR R
a8 7 2 CRLA A e A i 7 Dl 2 55 F
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form of storage or manner of use (including those saved in
electronic media such as CD-ROM or as an on-line version
etc.).

In case that the Background Rights involves any intellectual-
property rights owned by any third parties, the Supplier is

TR A N LRI N E) 55
J7 AN BATAT R A o

WP S AR P B S 58 = 5 FR = B,
HEBLT ML LERIE A5 7 1T 7 K S AT ]
AT BRI PR R 52 B PR 1) R A

obligated to, prior to the execution of the Purchase Contract, (El%ﬁi’ﬂ]i—’%*@
inform BMW China in writing form of the extent to which the
Supplier is restricted in its use of said Background Rights.

13  Data protection 13. BEARP

13.1 The Supplier shall ensure that all persons entrusted for the | 13.1 N &N AR iE T A 5 % H AL LUBE TR
performance of the Purchase Contract will observe the W& RN AN E SR T1E B AR H
statutory provisions on data protection and that they will not FEE, IF BN A AR
pass on to any third parties or exploit it in any other way which 17 & R AR SR A0 AR A AN NS B 22 28
has not been provided in the Purchase Contract. Any =77 B ARG A B oK 258 1 3 e g5 o
obligation to maintain data secrecy required under private data DA o 4 RL 00 Z7E AR N A F 46 T
protection law must be imposed on said personnel before they PEZ HT A HAHKIEAN NG BRI EE
start their work, which must be evidenced to BMW China (1) R0 NAF B AT IR I BT A X
upon request. BMW China shall have the right to early %, JFHAKGHREZK, MR LM
terminate the Main Contract immediately if it deems that the FRAHIEH . WREEHREIANVEE
information of its customer becomes unsafe or any right of its PGS B AL T A 22 RS B 2 P (AL
customer is affected due to the service provided by the 1) D] A L AR 4 SR A B At 1 AR 55 2
Supplier under the Purchase Contract. iﬂ?éﬂﬁl, I 55 5 o B A BOR S B g R 3

= IH]o

13.2 If the Supplier processes personal data during the provision of | 13.2 & S At Bz i 78 2 L 55 5% 5 AR 55 10 18] 6 AT
the works or service, it undertakes to conclude an agreement AN NAS BT A B, L7 A U 74 1R
for data processing as requested by BMW China and to ensure ESHEMFE RS YRS E I,
that any other necessary agreements for processing personal %(i%ﬁﬁ{% 0 T K 25 1T Fo A A B
data are also concluded by its subcontractors. It may be ANEBRE L. EADWER T, =
necessary in individual cases that these agreements must be EEIEP@THE%%;“&H%@,%E%%W@%
concluded directly between BMW China and the e
subcontractor.

14 Confidentiality and Advertising 14. REEEE

14.1 The Supplier and BMW China undertake to treat all | 14.1 i M E L W& G TG 5BTX
information including but not limited to commercial and V& [ HH 2 1 MK 7 B 4 e ) o LA )
technical information which they receive directly or indirectly 5 BAREEART EILFAEAE R
from the other Party as part of their business relationship as PAS T TAE R 7 DUOR S BAS ) 26 =
confidential and not to disclose them to third parties. TR, HEEDH E AR H A
Regardless of this, BMW China shall be entitled to disclose GIE) ¢ A PSR
information to affiliated companies of BMW China.

14.2 The obligation of confidentiality provided in Clause 14.1 | 142 A —f&K &K F14.1% Z’JEE’H%)‘ NE R
hereof also applies to the extent of all the Supplier Personnel EATHENBEAL, NEHESERRER
irrespective of the type and legal structure of the collaboration. ANE LS. GERIRF ORIELL B R
The Supplier undertakes to impose the corresponding G A S B PR 5% o AR LT oK SR L
obligations of confidentiality on such personnel. It shall also %\?&Tﬁﬁﬁﬁ%?ﬁiﬁﬁt%ﬂﬁéif’ﬁﬁi%ﬁ
take all reasonable precautions to prevent third parties from MNEGHEFENEE. ELHREA R
accessing to the work results or the information obtained from BESR AL N P BN 51255 S TH Y R
BMW China. BMW China has the right to require the Supplier W
or its personnel to sign a confidentiality agreement in writing.

14.3 The Supplier may only publicize its business relationship with | 14.3

BMW China with the prior written consent of BMW China.

ﬁ%&ﬁﬁﬂ%%%&ﬂ‘ﬁ%i—%*@mk
KRR, MAERAESRE B
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14.4 More details related to confidentiality obligations are provided | 14.4 5 {555 X 55 AH 5% [ 5 2 4115 £ %€ £ X7
in the Confidentiality Agreement executed by the Parties. OB R E DI H

15 Environment 15. HEARP

15.1 During the Project, the Supplier shall use the necessary | 15.1 ZE3H P ATIERE R, BRI N = 2% fd H
resources (in particular materials, energy and water) DA BEIE CREAERRE BR R
efficiently and shall reduce the environmental impact (in IKBEUED FERLEE R IR R CRE S 2
particular with respect to waste, wastewater, air pollution and SR K AT YR e T T R R
noise) to a minimum. This also applies to the effort and M) PR, R E TNE H T s
expense of transportation and logistics. A 77 T ) TAEFN 2 A

15.2 The Supplier shall ensure that all and any of its subcontractor | 15.2 N &g W i i1 5 H TG B B i 241
are contractually bound to comply with the terms of this [ & [E) A I 7 AR SE 155K I 200 -
Clause 15.

16  Social Responsibility 16. #&7HE

16.1 For BMW China it is of paramount importance that corporate | 16.1 “Xf A TS5 EELFEA
activities take account of the social responsibility to M E RN AL SO & e BB N A
employees and society as a whole. This applies both to BMW XFIX — A 2 ) 25 R SRV B 5 w3l
China itself and to its suppliers. Among others, the following Maa 2. B R 55 A B 4RI
principles are of particular importance: RLFEIFEEH . Hf, PURJENIG A E

(@) Preservation of human rights 2

(b)  Elimination of forced, compulsory, and child labor (a) FREEAM

(c) Positive and negative freedom of association (b) 21k 28 T AN I8 57 3)

(d)  Elimination of discrimination on the basis of gender, origin, | (c) ARARAITE B A4+ E
religion or belief, membership of a trade union or the like, | (d) AEEH . HE. EHEEM. TEEK
handicap, age, sexual identity, nationality, marital status, RN R R Sy TRk FErd. MR
political affiliation, veteran status, or other characteristics ), EEE . ASWRGL . BUGIRA . IR
protected by local law TN By A 57 B b 7 8 R R

(e)  Compliance with occupational health and safety standards AETHT AR

(f)  Protection from individual arbitrary personnel measures (e) EESFHRNV A FEAN 22 bR ifE

(9) Maintenance of employability by basic and advanced training | (f) 37 52 T 452 % W i) N\ 558 715 it

(h)  Maintenance of adequate social working conditions (9) AR THRAEIEA R = 2 5

(i)  Provision of conditions that enable employees to enjoy a | (h) #4E¥F7 & (Kt os TAE%&ME
reasonable standard of living (i) $RALLFERARAE R T =2 5 ATEK

(i) Remuneration, which permits employees to secure their F
livelihoods including their social and cultural participation | (j) & 2 T3S S0 VF HARE 4R (o fs4 4
(living wage) A TEFISCAG AT BRI (R AR S L

(k)  Implementation of equal opportunities and family-friendly 7t
policies (K)  SEIRL 2= 350 56 R0 oK i A B SR

()  The protection of indigenous rights () PRI EAE RAUH]

(m) Ban on bribery and blackmail (m) 251G ATEIR

(n)  Compliance with current laws and regulations. (n) IESFHATEREI
In view thereof, Supplier shall take adequate measures in order AT UG, PRI R R HOE 15 it 16 5
to prevent corruption offences within its company. Hoosw] NS LS TR

16.2 It shall be the Supplier’s responsibility to cause all and any of | 16.2 #tN A StAT e H a6 pi % A
its subcontractors to act according to the regulations of this FL6KMIHEAT F .
Clause 16.

17 Force Majeure 17. AuHA

17.1 If any Party is prevented from executing this Purchase | 17.1 WITfi]— 75 Pl 52 A 0] H1 1 500 111 JC v B

Contract by force majeure, that Party shall not be held liable

ITRMEE R, 2050 TR EAT L5
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for the non-execution of its obligations. The force majeure
events shall include but not limited to fire, typhoon, flood,
earthquake or other natural disasters, explosion, strike, change
of law or policy, embargo or other events beyond any Party’s
reasonable control or foreseeability.

T AAEETE. AFHUI R K
R BN PR MR B AR B AR R
FLOBE, B, R EBUR SR .
S8 ol At A AT — 5 T 5 B4 A B
T UL fE 77 ¥ ] R A

17.2

However, the Party prevented by the force majeure shall
advise the other Party of such occurrence by fax within three
days of this kind of incident. And the prevented Party shall
furnish a certificate issued by the Chamber of Commerce at
the locality of occurrence or other appropriate proof of the
occurrence of such force majeure event latest within 14 days
of this incident to prove that such occurrence really happened,
one by fax and one original by registered express mail. Under
such circumstances, however, the prevented Party is still under
the obligation to take all necessary measures to overcome such
incident. In case the accident lasts for more than two months,
any Party shall have the right to terminate the Purchase
Contract to the effect that the obligations of the Parties not due
under the Main Contract need no longer to be further
performed.

17.2 2R, Se AT HU 20 B —J7 B AR S

FER = H N AR B 2 55— 07 i
RS R A, JENAEA T
PERER14 H NSRS AF R A S 1
SR IR W] BB AT DUIEM AN AT 5t )
FAF R A IS 24 S0 DOIE % S5 AT
SRA,  FEREZAE B DU FOE SO0F
JEF LA 5 PR 1 ) g ik 4 o —
7o RMAEMTEI T, AT 5T 520
() — 75 WK IR AT 355 R HUT A7 i 45 it e
HRATT 5T AT AR . WERAFT )
HAFRFEGEIE PN H AR — T AR
fEFRESF, WIT AR & FIUR A
BUBAT W0 355 T G BB AT

18

Default Liability and Insurance

18.

BATESRE

18.1

(@)

(b)

(©)

Unless otherwise provided in writing by the Parties, in the
event of any breach by the Supplier of its representations and
warranties, or in the event of failure to perform any duty by
the Supplier and/or Supplier Personnel, BMW China shall be
entitled to, including, without limitation, the following
measures:

For any remediable breach by the Supplier, BMW China shall
have the right to decide at its own discretion to send to the
Supplier a written notice requiring the Supplier to remedy its
breach or performance not complying with the Purchase
Contract at the Supplier’s own cost within a time period
prescribed in such written notice.

If the Supplier fails to complete the remedy to BMW China’s
satisfaction at its own cost within the prescribed time period,
or BMW China decides not to request the Supplier to remedy
its breach, BMW China shall have the right to request the
Supplier to continue or suspend its delivery of the
Goods/Services, request the Supplier to suspend or reduce
payment, request the Supplier to refund paid amount
(including the corresponding interest), adjust the
corresponding scope of Service, seek substitute goods or
service by a third party, or take certain measures by its own to
minimize the loss.

Fully or partially terminate the Main Contract either in whole
or in part as well as to claim for liquidated damages equivalent
to 30% of the total price under the Order. If such liquidated
damages cannot cover all BMW China’s loss and expense
incurred (e.g. legal fees and lawyer expense), the Supplier
shall hold BMW China harmless from and fully indemnified
for any outstanding loss of BMW China arising from the
aforementioned breach or default.

18.1 BRAEMTT oA Fthi e, an Bt M v idi Jx

(@)

(b)

(©

KW & B 252 R 5 RIE, iR
PR A/ B RL RGN B R B AT AR & A
FLERI NS, S EAPCEIEE
{HANBR T 7T 514 it -

MTAN RN E L), EESHREA N
H AT V58 h) A LR Ak HH - T 8 e 2 SR 4
I TR A 388 2R R RE s PR BB P9 B A B AR
RHE L I S BN FF A SR A TR 2052 1)
BT A

T AR R R TE E B IR N SE R A
OhEGHBEENEH R, EEY
W Vs AN R B R A R 44T
N, FDH EH PUCE R LRI 4k 42
1 BRIIRZ AT, BER 5 Bk )
K, BORGEN IR P AT CREEA
MARLED VAR ARG VE L, SR
ﬁ??iﬁﬁ%ﬁ%%ﬁaﬁ%m%m
P DB
AR R E A, I HE R
17 5 B S AT S Tl A T )
VT BLTR A 3K 4 8  30% 1 R i 4
&. MiZEEAERNEUEEELHE
HH UL 2 i i ok e B CaniFin 3%
FHAVEIN 2R 45, JUIEE R R 3 I it 3B 24
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F I 76 i H 05 AT (LR AR T
XL R AR £ DT AT
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BMW China shall not be liable to compensate the Supplier for
BMW China’s exercising of aforementioned unilateral rights.

18.2 With regard to the potential liability for personal injuries and | 18.2 %t 5 HE N 5 /& 17 % Wa-& [ FH 5% ) 5y
property damages of BMW China, the Supplier and third R ESHE. NI =T A
parties in relation to or as a result of the Supplier’s execution B F R0 B = PR BT 5 BRI AE ST,
of the Purchase Contract, the Supplier must make available BRI 2 SR ARG . BRI
sufficient insurance coverage, and for Goods purchase, the 5, REMENZEDLEANRF
minimum insurance coverage is RMB10,000,000 unless 10,000,0007G LA &, EAERF HELE
otherwise specified in the Main Contract. If requested by RSN, WREEHEER, LN
BMW China, the Supplier shall purchase insurance policies 4 HEIEE SRR e S RD DR AU S DR o
with the types and premium as required by BMW China. The REDpEZSR, ML MtCs
Supplier must furnish evidence of such insurance coverage V) S % S DR IS R IE B . R o | e Y
upon request by BMW China. The review or any failure to AR BRAE PE LR G IR B I AN FL G S it
request evidence of the insurance policies by BMW China L TE AR 55 18. 20 58 HIATART X 55
shall not be regarded as a waiver of any of the duties of the
Supplier set out in this Clause 18.2. W R RRAS 3R A T B8 BB R A 36 [ Bk

INEE R 54T AR I8 22 b 5 508 35
If it becomes clear that the Services provision will directly PEVE SR A, B R AR R 41000 75
entail liability risks in the USA or Canada, which may result KK TG o
in compensation claims there, the minimum insured coverage
shall be EUR 10 million.

18.3 The insurance provided in Clause 18.2 above does not have | 18.3 Fili& 5 18.2 2% 1 27 5& F & I AN ) Booxt
the effect of limiting the Supplier's liability as provided in the SR -E B E L RLRS 57 4T (10 PR o
Purchase Contract.

19  Termination 19. EFRZ LSRR

19.1 In the event that any of the following circumstances occur, the | 19.1 Wi FPIE— 15K, EEHREZXIE:
Main Contract shall be terminated: (@) EABRF L5 4 F PR i

(@)  The term provided in the Main Contract expires; (b) ZIFHRMM R CIEREEFRE P L E S

(b)  Theaccumulated total Price reaches BMW China’s target total RIE K 5
value as specified in the Main Contract; (c) VEHEEMRE I E A LI R .

(c) Other circumstances as set out by laws and regulations.

19.2 BMW China shall be entitled to early terminate the entire | 19.2 & & " B A Bk 35 B & B 5~ A6 %%
Main Contract or parts thereof based on the terms of the TR 2) 78 FORH IRIEAE ) R 4 3 B
Purchase Contract and the relevant provisions of laws. fEbrEEH -

19.3 In addition to the provisions as set out in these GTC, BMW | 19.3 (A —fRZZK L XX O A L E MTE %
China shall have the right to early terminate the Main Contract Gb, I LL AR —FRE T, E5H
immediately if any of the following circumstances occurs: ESE ey AR IS e i

(@)  The Supplier or a subcontractor directly or indirectly engaged | (a) /R F ol 3 B 482 5 (A 3 2 AF 19 40 L7 R
by it fails to comply with or breaches a relevant legal REdd sFEE I R T R, 33
regulation and BMW China can therefore not be reasonably K5 E 7R L& A S T AU A 2 S
expected to continue with the collaboration taking into A HEIN TR IR EAE
account all the circumstances and the interests of both | (b) BERE A —AFME (KAl REDH
Parties; B ) BUE R, AR T 7]

(b) The Supplier has offered, promised or given benefits to a REXT L NAE R & R IR . TR A
company representative (in particular a BMW China ATTT I = A AN TE 24 0 (1) ) 2 5
employee) or an official which could be designed to have an | (c) 8 7 K B8 ik 45 A& — & & 3K 453.13 %% 1)
undue influence on this person in relation to the negotiation, 2 E AR N A RBRR RN E D H
decision or execution of the Purchase Contract; B

(c) The Supplier fails to inform BMW China of the Affiliate | (d) BRI 2% Fibff . s

Relationship in accordance with Clause 3.13 herein;

2R ST 46 B 0] B R R s — K
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(d)

The Supplier becomes insolvent, ceases to make payments or
if a petition is filed for the opening of insolvency proceedings
or of court winding-up proceedings over the assets of the
Supplier or its sole majority shareholder.

For the circumstances provided in item (a) to (c) of this Clause
19.3, BMW China shall have the right to claim default
penalties and compensation according to Clause 18.1 hereof.

AR B AT B BRSSP B B
Fr A B AR Y -

ST A19.3% (a) TE (¢) F4E
PETE, S EE UK AR —B %=X
F18.1K M2 E MR ki L & K&
LB S TAl N

194

If the Supplier is responsible for the grounds of the
termination, BMW China shall only pay for such
Goods/Services that have been rendered up until then in
accordance with the Purchase Contract and have been
evidenced to be complete in themselves, to the extent that
BMW China can make use of said Goods/Services. This shall
be without prejudice to any claims for penalties or damages by
BMW China. BMW China shall not be liable to compensate
the Supplier for BMW China’s exercising of the termination
right.

19.4 W RGN A R R ER 00 T, WE

T o [ 75 0 Je B 2 20 445 SR B A 2
i, HE S B 2B 2NE I A
K5 & n] LU A BP0 RS S AT
Ao RLHPETKEL SR HEIELEK
BURIASZ 520, H S 5y o B e AT 8
ég%@ﬁﬂﬁﬁﬁ&ﬁ%ﬁﬁﬁ%%
X5

19.5

If BMW China is fully responsible for the grounds of the
termination, BMW China shall reimburse the expenses proven
having been incurred up until termination of the Purchase
Contract as a direct result of the Order. The Supplier shall not
be entitled to any further claims for performance or damages
by virtue of the termination. The intellectual property and/or
utility rights to the results of the work completed up to the
termination shall be transferred to BMW China in accordance
with Clause 12 hereof.

19.5

IR A AR e e T T E 5 A B IE
(K, 52Ty A 7 [ 3 I R 2 LA AR
V- [R5 A o I3 I 7R DA AT 37 L7 EL
e HReBaE I S i . LN A
IS EH T R AR 3 7 3t — 2B 3 AR AT R T
JBAT B R B R F IR K. HEAH
PR BRI 7 A FK) AR SR T B 7 ) R
AU S PR AR i A — e sk i 125
M2 ER L HEDHE.

19.6

Unless otherwise agreed and confirmed by BMW China in
writing, within the term or within six (6) months after the
termination of the Purchase Contract, the Supplier shall not
render a job offer to any BMW China employee who
participated or has participated in the performance of the
Purchase Contract, otherwise BMW China shall have the right
to request the Supplier to compensate all its losses resulted
therefrom.

19.6

BAEESHE A7 Bim R &N, E
KA RA SN L LR E R &1 G
N (6) MHW, NEAHNES S
E 2 5K WA FJEAT IR0 AE & BT
KRBT, B0 FE DR EARER
Bt I 7R s 122 JHG ok A T A A 2

19.7

Clause 8.7, Clause 8.8, Clause 11, Clause 12, Clause 13,
Clause 14, Clause 18, Clause 19 and Clause 20 hereof shall
continue to be effective after termination of the Main Contract.

19.7

A —RREKE8T%. H88%. F11
. H124. H134. 144 . $18
%o 19 M EE204 T XA IR L&
1B 5 Ak 4 %%

20

Applicable Laws and Dispute Settlement

20

BRG] S S R R

20.1

The formation, validity, construction, performance of this
Purchase Contract, and settlement of any disputes arising
herefrom shall be governed by and construed in accordance
with the laws of the PRC.

20.1

RIGERZE . 00 k. AT
F R i 7 2 0 4 BCFRD R e 25 2 3 P v A
N BRI A T AR AR

20.2

In the event a dispute arises in connection with the
interpretation or implementation of this Purchase Contract, the
Parties shall attempt in the first instance to resolve such
dispute through friendly consultations. If the dispute is not
resolved in this manner within 60 days after the
commencement of such consultation, either Party may submit

20.2

H T e e B AT SR WSR2 AR 1
BEA R4, X5 1 2 N I8 1 A P
T AR R AR S PR AU VD R T 40 1
60 Hl W TCIEf# ik, AT —J5 9 )R 1% 5
WARAE b [ [H PR 5 5 2 A i A 2> ih
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the dispute to the China International Economic and Trade
Arbitration Commission for arbitration in Beijing pursuant to
its Arbitration Rules as then in force.

AR L T B A7 280010 b e RO U £ I it
TR A

20.3 The arbitration award shall be final and binding on the Parties, | 20.3 f## ¥ N & Rk ok H XX ¥ B 4%
and the Parties agree to be bound thereby and to act 71, X7 A RS2 AP T 2 RO i 3
accordingly. AT

20.4 The cost of arbitration (including but not limited to the | 20.4 f 3k %% ] (ALFEE AR TR ZE) MG
attorney fee) shall be borne as specified by the arbitrators or il 03 B R i B B T AR A
in the arbitration award.

20.5 When any dispute occurs and when any dispute is under | 20.5 7€ & ZE - &% - WAL T ), BReES
arbitration, except for the matters under dispute the Parties WIS, BT A gk 2474
shall continue to exercise their remaining respective rights, FERME F DT i) HAAUR], fR% H
and fulfill their remaining respective obligations under this Ak JEAT LRI IR 100 T ) HoAth S 55 .
Purchase Contract.

21 Miscellaneous 21. HE

21.1 Amendments or supplements of the Purchase Contract and | 21.1 X RM& Rt 7c. BT HLENF % E
notices of termination must be made in writing. The BB AT AR R U R AL
requirement for written form may only be waived by means of A P BUBFT -

a written agreement.

21.2 The assignment of rights under the contractual relationship by | 21.2 ft R 5 4 1L WA R 50T HAUR] B 75 5
the Supplier shall be subject to the prior written consent of FELPEMELBHFAZ. RIESSH
BMW China. Unless otherwise agreed by BMW China in B A7 Pori Al e, BRI A1 R Y
writing, the Supplier is not allowed to delegate its obligations ERIUR W S g AT 28 =5 .
under the Purchase Contract to any third party.

21.3 In the event that a provision or part of a provision of these | 21.3 &1 5 & —f&k & 2K B W& 8] 1) FL A 2H 1
Terms and Conditions or other parts of the Purchase Contract A AR TR, RS R RN AN
is or becomes invalid or unenforceable, the validity and RAIAZ M o A [R5 A WA i
enforceability of the remainder of the Purchase Contract shall m, DEE. @5y, H—E
not be affected thereby. The Parties are obliged to, in good RO TR P A () S5 R A 24 e B
faith, replace the invalid or unenforceable provision with a AR T L e, i 2 RM-E R 1A %
valid, enforceable provision which is reasonable and WA R SE B AR
economical and has an equivalent outcome in terms of the
subject matter, provided that the content of the Purchase
Contract will not be materially changed thereby.

21.4 Failure by a Party at any time to enforce any provision of this | 21.4 fF{f] i i —J5 & B AT R W& B K AF ]
Purchase Contract or to require performance by the other Party o, BUREER 57— BT REA R T
of any of the provisions hereunder shall not be construed as a FEATHEE » AN AR 9 0] 12 585 0 5E 1R T
waiver of any such provision and shall not affect the validity FEFERL,  IFAF SR E R 2R
of this Purchase Contract or any part thereof or the right of B FEAT IR 23 1A PR B 7 AR B8 2% K
such Party to enforce any provision in accordance with its PATAEAT R E FIALH o
terms.

21.5 If there are any discrepancies between the English and the | 21.5 1A —f &R 1) 25 ST AS 2 (8] 47 A

Chinese versions of the Purchase Contract, the English version
shall prevail.

A =B, LSRR A i
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Basic information and cost overview

Coaferesce Frass Cearast Agency

Project 2022 & 5003

Cozpany CMS

Quotatica Date 12.10

Quotaticn Versicn V3

Contact

Name Jingjing

Surnaze Qian

Position VP

Mabile 13911689775

Fixed line

Eznil gianfingiing@cct.cn

Conference Price Fer Confereace fi==ter of Confereace 2 years Tatal Price imated musber of participants Cost per person
Standird Comfererce Soall 189, 000. 00 S0 S000000 200 900
Snnlird Conforonce Mol 487, 400. 00 15 7311000 500 974.8
Standard Confererce Lasge 1,010, 710. 00 15 15160650 800 1263, 3575
Eveat Conferemce Soall

Evert Conference Medivn

Evert Conference Learge

Total Net ¥31,471,650.00

BBA 70% in net ¥22, 030, 165. 00

NSC 30% in net ¥9, 441, 495.00

VAT (6%) ** ¥1, 888, 299. 00

Gross Total ¥33, 359, 949. 00

BBA 70% in gross ¥23,351,964. 30

NSC 30% in gross ¥10,007,984.70

# Please state surcharges (i.e. Business Tax) clearly ard i
#% Please note that 3rd party invoices are paid net by BYW

AR TS 1483358683889098753




1Al  Account Directer pan/dsy 120073600
(A2 Creative Directer pan/day 1 1 k] FLO0O[¥3,000
[A3 UTP/ 2D/ 3D Desigoar pax/day 1 1 3 FLOGOD{ Y3000
—
IB1 Sccoiet Marager pavsay 1 1 1 yeco|Yeoaoo 6‘&,
B2 Froject Manager pividay 1 1 1 VEOO|VEOD.00 v P
T
1A (Crew [ ghes for eveat (Ecocomy chss) T Rewsd trp 1 1
1MA2 Crew fiighes for event (Ecocomy class) 11 Rozduip 1 1
[Iray Agenoy SufAcomodation ] Ro/Nighe 1 1
A4 [ageryseati Accomadarion lt Re/Night 1 1
11AS | Ageoxy Sufiworking casite tafe 1= 1 1

[dic corer

B2 [*Ec cover wit 1 1 ¥50.00 sene
B3 loEce spely facage 1 1 1 ¥1,500{¥1,500.00 24k /gesda
(e 4 \aterial Trazsportation it 1 i 1 F1500{ V150000 hEk, WEEAE AR

Veme rezfalevest dare’s)

ERLEAE, EEiEL. SEAELERIL

SWUEERER, FE0T

|Tea Break

VAL Direction Bardfadi i it 1 2 L FHO0{FLEND.0O 0. En2n, AR, HHTLIET
VA2 Dierction easelATER it 1 4 1 V00| F1.200.00 RiEFER, BiRARE
VA3 eckboard B H R it 1 12 1 OO F3600.00 mdn, KEEETE, TAEDHER
. 1 ATERTHRE, SRERGHREAR
VIt AV urdt 1 35 1 i 0[¥14,400.00 2at3, 5 15D 3 .
s — e 7 iy P T £250000 :;yh'no. based onstadand requiremenrs, inchdrg eqipment

o= LT . BRI

AV

89098753



A1 |Accou=s Director pav/dsy 1 1 10 FLO0O00 T10.000

A2 [Creative Director pav/day 1 2 0 lnum ¥16.000

1A3 DTP/ 2D/ 3D Desigmer pav/day 1 2 10 [¥800.00 16000

(81 Accoumt Marager paxtday 1 1 2 [veoano ¥120000 ‘{(\ I ‘
i52 Project Mazager paxdiy 1 2| 2fvecoro ¥2.40000 S L
= =

s Y22 b

1Al Crew [1ghes for eveat (Feozomy cass) | Ro=didp 1 2 [¥rovoco ”

1Az Crew [Tghes for eveat (Foomomy cass 1T Remdtrp 1 2 J¥3ocaoo

A \gercy S Accomedatioal Re/Nght 1 2 Y1E00.00

1As Agency SaF Accomadation Il ResNight 1 2 ¥1£00.00

iras  \gency Staweoring en site ae it 1 1 1[va {e30000

[ [7477%[,7
= o i e s < Wy
I T )

T R T S I

[Mec cover
B3 Ofice suprply package 1 1 12000 ¥2.00000 LI JFEEN
B 4 \aterial Trazsporarion ‘ =2 1 1 1 V2000 ¥2,00000 HES, UEEAENE

EELARE. BRIAIL, HEALGEEIL

|

'.u \'mmlmeu darels) x 1 1 15,000 I F20,000 00 | day event day + | day setup sod redzasual
VA2 Tea Break pax 2 B 13 ¥ 33,000 00

VAl Luzch ax 1 00 1vi4s E74.000.00 Aaffet Jumch

VA4 Dirser ax 1 00 1 ¥ ¥ 130,000 00 Fomd Table Dirser

VAl Direction BrardfETs it 1 4 1 9 7360000 |0 B=32e, KERKIHER, HOERE

VA2 Piercticn exsal GFAR =it 1 4 1[¥ieo ¥120000 FiENE S, EASHES

Ivas Sxckboard BEHE it 1 12 1o ~ |vagoaco ieadn, AEERE, TAZLES

Vr. tasedeasnandand reqdremears, Indladrg egipment i
#=p, SR, 8l I{EHA




Standard Conference Small: 1 whole day Conference with estimated 800 particip (G as :

INetPrice | Sk |  |woomone | ' :

S i [Tak [ Nesterctize | fise [Days [Cat prce . NEaed Work Toadl Commeats 7 = =

1AL Accomit Director pax/day 1 1 15 |FLOOO.OO ¥15,000

A2 Creative Director pax/day 1 2 15 [¥E00.00 ¥24.000
LA3 DTP /2D /3D Deslgrer pax/day 1 2 15 [F800.00 ¥24,000
A o I '
1B1 Accournt Director pavday 1 1 3|FE0O.00 Y1.800.00
B2 Accoonr Marager paveay 1 2 3 |¥600.00 ¥1.600.00
B3 Froject Mamager ' pax/day 1 2 J|¥EOO00 ¥3600.00
‘
(s 1 Ageney Fees ©0a sice) : _ 3

9 !-‘—r _.: v
e . ] = : “, ’ +1f 4
1AL Crew fights for event (Ecoromy class) 1 Roand trip 1 2 1 [¥1.,500 ¥ 3,000.00 : - :
A2 Crew fghts for evert (Ecoromy class) 1T Reand trip 1 2 1 [FL500 ¥3,000,00
A3 Crew fights for evert (Ecoromy dass) 1T Reurd trip 1 2 1 HLSOO ¥ 3,000.00
1A Agervy Staff Accomodationl Ro/Night 1 2 2 |¥450 Y1.800.00
1LAS Agency S1aff Accormedatlonll Re/Night 1 2 2 |¥450 Y1800.00
ITAG Agency Staf Accomaedation Il Re/Nght 1 2 2|¥450 ¥1A00.00
1TA7 Agency Staff working ca site traffic urlt 1 1 1 [¥300 ¥300.00
s Sub Total Onste Evva ¥1470000
iea S Dus [vaicpriee o
a1 PR — it B 2 0| i |osscoce z:gf;:g‘i‘;é;l“[;’;;’g i )
WA Tl el = o e F A i |
[ \atertats
Je Fowe
ip1 Flower it 1 S I ¥450.00 ;‘;;:‘:fh -
ez \tic cover =it 1 1 1]¥so ¥50.00 ‘i"i::;’
el Office sepply package 1 1 1[¥3000 ¥3,000.00 R /Azenda
4 \Material Transportaticn wi 1 1 1|¥z000 ¥2,000.00 b, Wkgrens
MBS RSVF Ferson 1 1 1|va.000 ¥8.000.00 G a0E, BENBIL FEAERFEGE
o [ et serints ¥1350000 F
VAL Vere rerral event datels) pax 1 1 3 |¥es5,000 ¥195.000.00 1 day eveat day ¢ 1 day setup # | day rebeasual day
IVA2 Tea Break pax 2 BOO 1Y Y60.800.00
IVA3 Lursch pax 1 LNy 1|¥148 Y118.400.00 Buffet li=ch
IVAS Dirrer Fax 1 BOO 1 |¥300 ¥240,000.00 2eemd Teble Dirser
v e j Gl

Uait [ Sumter ot ime
a1 FrOr T M : 2| afee I
e e | 1 2 I S e e e
i e I ' | afmew jmeww lememsase
VA4 Direction board fATE it 1 8 1|¥s00 £7.200.00 0.8w2u, hiAHREE, FHRGIFE
VAS dsin stage stairs EEE&LT it 1 1 1[¥3000 ¥3,000.00
VAG dain stagel & it I 80 1|¥120 ¥9,600.00 lestsak AN E
VAT Ihe carpetiafs (Erid 1 8o 11¥25 ¥2.000.00 e’ B R EIMESE
VAS 2 Main backdrops oo staze THE it 1 2 1]¥8,000 ¥16,000.00 AEEERESETR
VAD LED platform (IFDREE) it 1 1 1|¥2,000 ¥ 2,000.00

SRR 1483358683889098753




VA0 growd maintesance MFERE it 1 1 ¥5,000 ¥5,000.00
VAL Frent office tuildirss TSR it 1 1 ¥40,000 ¥40,000,00
VALZ Wempover fee of set 1o HERTARA it 1 15 ¥350 ¥5250.00
VAIL3 Trasportation of set vp material EHTH [t 1 2 ¥2.500 ¥5,000.00
VA al Setog! Constroction Jr" 5 o i e el .
% 35atie, LEDsrees ENFIZE
(D ey 1 90 220 [¥39,600 Oce duy for rebearsal and cne day for meesng—F HH—R &1
SOAR TR 181
Laser pointer and page turcer BAERMER | 1 \ so0o [viz00 O i Fow el i o day i saseting TR R
LED the processor LEDRER et 1 1 1,500 {¥ 3,000 Oe dry Froretessl =d o doy for meeimg —FREE -F21
Video comsale V3 WEFEAVI it 1 | 4,000 |Y8,000 Ore duy Forrebesrsal ond cos diy for meetig —~ KR -F &L
}éiLLlPS RSTIT0T Meaitor ITESAH [, ; i 300 600 D e e
UAENE prof AUEIR AT e 1 2 300 |¥1200 Oe day for rebesrsd w.l:-mdﬁ fmufﬂt .
Pover Distritutor RUEEE it 1 1 500 |¥1,000 Qe day fir rebesrsal s coe duy for mecing ~ KR —F&i
;}it;;%?%fgggg Canle &k Pover urit 1 i 1,000 [¥2,000 "“-“(.h:dl:ifmuha‘d'ukudqf:wnuf_'.g FERE—RE
{Lighing Bguipment 6 Related (W EPRIT AR ERA MRS, WRAK. REFT)
follow spot JBFEAT =it 1 2 750 Y3000
rovirg ligat dESE (1500%) it 1 n 200 |¥12.800
Boan 200 PAR Beast] it 1 16 200 [¥6.400 One day for rebearl smd cme day ot meciing — K HE R 21
ETC PARELfAPard] writ 1 18 125 | ¥4.500 Oce duy For rebesrsal smd coe day for mecing —FRHE R
LED FAR LED Fardl it 1 12 90 [v2150 Ore duy for rebearsal md o day fon meeting — TG —F2
lishtirz ccasole dTAtisE et 1 1 1400 [y2800 One dsy for robeamsad end eme duy for pnsetiog ~FiHE T E1
TRISS K% usie 1 100 50 [¥10.000 Oné day forrebesnal s cme diy For meeting ~ R -T2
TIT SeCossaly ratcming CEOIE . rovel
IggrdSilicm box ect, W, B, B [ud 1 L 500 |¥1.000
Ao Bt ent 6 Reluted I SR RARARFMHERY, NELIL, BXNT)
fireless hesd-sel nicKRTHE il 1 10 100 |¥2,000 One disy for rebesrsal ped et duy for mecting ~F IR~ FRL
i%;émmm Tiee erray spoeker BBHE |y . . " —_—- SRR R SR &dﬂhr‘wm’m@ S
Back to listen speaker MEER wrlt 1 2 1.000 |¥4,000 Oe day fre rebesrsl and cos day fiot meetiog—
scmd console HARES wit 1 1 2,000 [¥4,000 One diy Fr retesal e coe duy for mtetaa—F BHE ~F R
ke pover emplifier M it 1 2 600 Y2400 Oce day Frrrebearsal smd gme duy for poectiog — K41 F2i
Vireless head mic TARARE it 1 4 300 Y2400 Oroe dy for rebemral nd ooe dy for mectiog— FRiE—~FE
SLRE UASISE UF  LAF&EKEEERE o 1 1 700 [¥1400 Ore day (‘(rc.!;;dx:imdn‘ .;:;4—5-;;;#4%%
= = : - o P T PR POy s mm hnmwm@ﬁgé@ﬁ;&;;;
PR—— it : 3 200 [v1200 . st e oty o mviog — R 14X 1
. - : = . 2 |
]:_%;; rod o Silicea box ®IELH, ®E, & | . 1 § 150 [¥700
Nangorer fea for AV TARE
Warpower fee for AV TASH wit 1 15 150 [V4,500
Transportatiea for AV @& vnlt 1 2 1,000 [¥4,000
. Ui Usit price
ME\’H&M i | i ’ r
i 1 Fhoto crew day/person 1 1 ¥2800 ¥2800.00 ;‘;’; :;;“‘;‘;;?é‘;gﬂém e
Vil 2 Video crew day/person 1 Rl 2 ¥ 2,000 ¥6,000.00 %V'dg Ll 90[ 0
VLA iSebtotal Floto £Vikeo crew - ¥8.80000 o £

AR TS 1483358683889098753
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